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FR Pour plus d'informations sur I'utilisation / EN For further usage information / DE Weitere Informationen zur
Bedienung / NL Voor meer informatie over het gebruik / ES Para obtener mas informacion sobre su uso / PT Para
obter mais informagées sobre a utilizagdo / IT Per maggiori informazioni sull'utilizzo / DA Yderligere informatio-
ner vedrerende betjening / NO For mer informasjon om bruken / SV Fér mer information om anvandningen /
Fl Listietoa kayttoa varten / TR Kullanim hakkinda daha fazla bilgi icin / EL MNa mepioodtepeg mMANpopopieg OXETIKA
pe T xprion / PL Wiecej informacji na temat korzystania z urzadzenia / €S Pro vice informaci o pouziti / SK Pre
dalie informacie o pouzivani / HU A hasznélatra vonatkozo tovabbi informaciok / SL Ve¢ informacij o uporabi /
RU [InA nonyuenna Gonee moppobHoi mHpopmauun o6 skcnnyataumn / UK [InA oTpUMaHHA AeTabHiwwol
iHdopmauii wopo ekcninyatadii / HR Za vise informacija o upotrebi / RO Pentru mai multe informatii privind utili-
zarea / ET Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta / LT Daugiau informacijos apie naudojima / LV Lai iegttu
vairak informacijas par lietoSanu / BG 3a owe nidpopmauma otHocHo ynotpebata / AR Jlaswl e Sloglabl oo d3ell /
KO Cf ZHM|3H AFE ZH E: /BA Zavise |nformacuao upotrebi: /RC BEZXTFEANER /HK ESRNERNEN:/
FA 03l gl siden SloMbl S ol,;/ VN D@ biét thém thong tin vé cach st dung: / TH & fasyauRuL
/ SR Za dodatne informacije o koris¢enju / SQ Informacion pér pérdorim té métejshém / MK 3a gononwutentn
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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / EN
Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / DE Lesen Sie vor dem erstmaligen
Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise” durch. / NL Gelieve véor het eerste
gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen / ES Lea detenida-
mente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atenta-
mente o manual «Instrugdes de seguranca e utilizacdo» antes da primeira utilizagdo / IT Leggere con attenzione il
libretto «<Norme di sicurezza e d'uso» al primo utilizzo / DA Lzes hzeftet «Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt
igennem inden den forste ibrugtagning. / NO Les ngye heftet «<Rad om sikkerhet og bruk» for farste gangs bruk / SV
Var god |3s haftet “Sakerhets- och anvandningsinstruktioner”innan den forsta anvandningen. / Fl Lue turvallisuus-
ja kdyttdohjevihko huolellisesti ennen ensimmaista kdyttokertaa. / TR ilk kullanimdan énce «Giivenlik ve kullanim
talimatlari» kitapcigini dikkatlice okuyun / EL AtafdoTe mpooeKTIkd To eyxelpidio «O8nyiec acpaleiag kat Xpriong»
nipv and Ty mpwtn xprion / PL Przed pierwszym uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure, Zalecenia dotyczace
bezpieczenstwa i uzytkowania” / €S Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny
pro pouziti” / SK Pred prvym pouzitim si pozorne precitajte ,Bezpec¢nostné odporucania a pouzitie”. / HU Az elsé
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a,Biztonsagi eléirasok és hasznalati Gtmutatd” cimii fejezetet / SL Pred prvo
uporabo natan¢no preberite »Navodila za varno uporabo« / RU lMepea nepebiM NCMONb30BaHNEM BHUMATENbHO
npounTaiiTe MHCTPYKLMIo «Mepbl 6e30MacHOCTY 1 MpaBuna ncnonbsosaHnsa». / UK Mepey nepLurim BUKOPUCTaHHAM
yBaXXHO npouuTainTe NocibHnK «MpaBuna TexHiku 6e3neku Ta pekomeHaaLii Woo BrukoprcTaHHaA» / HR Molimo da
prije prve uporabe pazljivo procitate priruénik,Sigurnosne upute”/ RO Inainte de prima utilizare, cititi cu atentie ma-
nualul,Instructiuni de siguranta si de utilizare”/ ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja
kasutusjuhendit / LT AtidZiai perskaitykite knygele,,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie$ naudodami jrenginj pir-
ma kartg / LV Pirms izmantojat ierici pirmoreiz, ladzu rapigi izlasiet brostru «Noradijumi par drosibu un lietosanu”
/ BG Mons, npoueTeTe BHUMATENHO KHIKKaTa «[penopbku 3a 6€30nacHOCT 1 ynotpeba» npean NbpBoHavanHa
yrotpe6a / AR JsY) 8,al Jlaszad] L3 diliss Jlomzadl Olsliyls &l uid 8613 L2y / KO S AFRSEZ| A, A|ZE AFR3} 2+
HE < OFHM 21> MRS 29| 21H| 910 FA|7| HFZL|CLH/ BA Molimo vas da prije prve upotrebe proéitate knjizicu
«Uputstva za sigurnost i upotrebu / RC FESE—R(EFIRIEARIMIEL "RSIREIE" FH/HKES—REMA
AR EREL "LERIERE" FM/FA wiss 35 U1 oslinl Jaslhsins 3 Gial 0532 k) wslizad 3Jsl 31 Lé / VN VUi
16ng doc ky cubn «Hwéng dan St dung va Bién phap An toan» trudc khi st dung 1an dau / TH nsananu
wilsdarafiaanulaaadouazaisladous naunistdsuaiousn / SR pazljivo protitajte priru¢nik ,Uputstva o bezbednosti
i koris¢enju” pre prve upotrebe / SQ Lexoni me kujdes broshurén “Udhézimet e sigurisé dhe té pérdorimit” pér-
para se té pérdorni pajisjen pér heré té paré / MK Be monnume BHUMaTenHo npouwnTajTe ja 6pollyparta,ynartcTsa 3a
6e3begHoCT 1 ynoTpeba” npep npsata ynotpeba
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*FR Selon modéele / EN Depending on model / DE Je nach Modell /
NL Afhankelijk van het model / ES Segtin modelo / PT Consoante o
modelo / IT Secondo i modelli / DA Afhaengig af model / NO Avhen-
ger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallista riippuen / TR
Modele gére / EL avahoya pe to povtého / PL W zalenosci od typu

/ €S Podle modelu / SKV zavislosti od modelu / HU Modelltél fiig-
g6en / SL Odvisno od modela / RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK
3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o mo delu / RO Ovisno o modelu /
ET Soltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim / BG
B 3aBUCUMOCT OT Mogena / AR skl cuws / KO 2EI0]| T2} 2 / BA
Zavisno od modela / RC B SE/ HK 1BELSRME/ FA Jss ) dies
/VN Theo mau / TH @MUY / SR U zavisnosti od modela/ SQ Né
varési té modelit / MK 3aBncHo o mogenot
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FR Selon modeéle / EN Depending on model / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk
SAFETY van het model / ES Segin modelo / PT Consoante o modelo / IT Secondo i modelli /
AUTO-STOP DA Afhaengig af model / NO Avhenger av modell / SV Beroende pa modell / FI Mallis-
ta riippuen / TR Modele gére / EL avdhoya pe 1o povtého / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / SK V zavislosti od modelu / HU Modelltél fliggéen / SL Odvisno od
modela / RU B 3aBucumoctv ot mogenn / UK 3anexHo Big mogeni / HR Ovisno o mo delu
/ RO Ovisno o modelu / ET Séltuvalt mudelist / LT Pagal modelj / LV Atbilstosi modelim
/ BG B 3aBucumoct ot Mogena / AR skl cuw> / KO ZEI0| 2} CH2 / BA Zavisno od
modela / RC ELETE/ HK RESEME/ FA Jus 4 4o / VN Theo mau / TH @13 /
SR U zavisnosti od modela / SQ Né varési té modelit / MK 3aBucHo og mogenot
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Important safety
recommendations

e Please read these instructions carefully before first
use. This product has been designed for domestic
use only. Any commercial use, inappropriate use
or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the
guarantee will not apply.

e Never unplug the appliance by pulling the power
cord. Always unplug your appliance: before filling
the water tank or rinsing the water tank, before
cleaning the appliance, after each use.

e The appliance must be used and placed on a flat,
stable, heat-resistant surface. When you place the
iron on the iron rest, make sure that the surface on
which you place it is stable.

e This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired
physical, sensory or mental capacities or persons
lacking appropriate knowledge or experience, unless
a person responsible for their safety provides either
supervision or appropriate instructions concerning
use of the appliance prior to its use.

e Children should be supervised to ensure they do
not play with the appliance.
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e This appliance may be used by children aged 8 or
over and persons lacking appropriate knowledge
or experience or persons with reduced or impaired
physical, sensory or mental capacities provided
that they have been thoroughly instructed
regarding use of the appliance, are supervised, and
understand the risks involved. Children must not be
allowed to play with the appliance. Cleaning and
maintenance must not be carried out by children
unless they are aged 8 or over and are supervised.
Keep the appliance and power cord out of the reach
of children under 8 years of age.

e The surfaces of your appliance can reach very
high temperatures when functioning, which may
cause burns. Do not touch the hot surfaces of the
appliance (accessible metal parts and plastic parts
adjacent to the metallic parts).

e Never leave the appliance unattended :

- when it is connected to the mains,
- until it has cooled down (around 1 hour).

e The appliance must not be used if it has been
dropped, if it has any visible damage, if it leaks, or if
it functions abnormally in any way. Do not attempt
to dismantle your appliance: have it examined at
an Approved Service Centre to avoid any danger.

e The iron should only be used with the base provided
(for cordless irons).

e Check the electrical power for sign of wear or
damage prior to use. If the electrical power cord
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is damaged, it must be replaced at an Approved G

Service Centre to avoid any danger.

« The iron must always be placed on its base and never on its heel (for cordless irons) ]&
« Your iron and its base must be used and placed on a stable surface. When you place the iron on
its base, ensure that the surface on which the base is placed is stable.
 For your safety, this appliance conforms to all applicable regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environment, etc).
« Your steam iron is an electrical appliance: it must be used under normal conditions of use. It is
designed for domestic use only.
« Always plug your steam iron:
- into a mains circuit with voltage between 220 V and 240V,
- into an earthed electrical socket.
Connecting to the wrong voltage may cause irreparable damage to the appliance and will
invalidate your guarantee. If you are using a mains extension lead, ensure that it is correctly
rated (16A) with an earth, and is fully extended.
« Completely unwind the power cord before plugging into an earthed socket.
 The soleplate of your iron can reach extremely high temperatures, and can cause burns: do not
touch them. Never touch the electrical power cords with the soleplate of the iron.
« Your appliance emits steam, which can cause burns. Always handle the iron with care, especially
when ironing vertically. Never direct the steam towards people or animals.
« Never immerse your steam iron in water or any other liquid. Never place it under a running tap.
e The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water.

What water to use?

Your appliance has been designed to function with untreated tap water. However, it is necessary to operate the Self-Clean
function regularly in order to eliminate hard water deposits from the steam chamber.

If your water is very hard (check with your local water authority), it is possible to mix untreated tap water with store-bought
distilled or demineralised water in the following proportions :

-50% untreated tap water, - 50 % distilled or demineralised water.

Types of water not to use?

Heat concentrates the elements contained in water during evaporation.The types of water listed below contain organic waste
or mineral elements that can cause spitting, brown staining, or premature wear of the appliance : water from clothes dryers,
scented or softened water, water from refrigerators, batteries or air conditioners, pure distilled or demineralised water or rain
water should not be used in your Tefal iron. Also do not use boiled, filtered or bottled water.

Environment

)54

i Environment protection first |

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at alocal civic waste collection point.
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If there is a problem?

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Water drips from the
holes in the soleplate.

The chosen temperature is too
low and does not allow for the
formation of steam.

Position the thermostat in the steam range
(from e to MAX).

You are using steam while the iron
is not hot enough.

Wait until the thermostat light goes out.

You are using the Shot of Steam
button too often.

Wait a few seconds between each use of the
button.

There is too much steam.

Reduce the steam.

You have stored the iron horizon-
tally, without emptying it and
without setting it to .

See the section "Storing your iron".

The iron drips
when you start ironing.

You have removed the anti-scale
rod to fill your iron.

Do not extract the anticalc valve when filling
the iron.

Brown streaks come
through the holes in the
soleplate and stain the
linen.

You are using chemical descaling
agents.

Do not add any descaling agents to the water
in the water tank.

You are not using the right type of
water.

Perform a self-cleaning operation and consult
the chapter "What water should I use?".

Fabric fibres have accumulated in
the holes of the soleplate and are
burning.

Perform the self-cleaning operation and clean
the soleplate with a damp sponge. Vacuum
the holes of the soleplate from time to time.

Your linen has not been rinsed
sufficiently or you have ironed a
new garment before washing it.

Make sure that your laundry is rinsed
sufficiently so as to remove any deposits of
soap or chemical products on new clothes.

The soleplate is dirty or
brown and can stain the
linen.

Your are ironing with an inappro-
priate program (temperature too
high).

Clean the soleplate as indicated above. Select
the appropriate program.

You are using starch.

Clean the soleplate as indicated above.
Always spray starch onto the reverse side of
the fabric to be ironed.

There is little or no
steam.

The water tank is empty.

Fill it.

The anti-calc valve is dirty.

Clean the anti-calc valve.

Your iron has a build-up of scale.

Clean the anti-calc valve and carry out a self-
clean.

Your iron has been used dry for too
long.

Carry out aself-clean.

The soleplate is scrat-
ched or damaged.

You have placed your iron flat on a
metallic rest-plate or ironed over a
zip.

Always set your iron on its heel.
Do not iron over zips.

Steam or water come
from the iron as you
finish filling the tank.

The steam control is not set to the
R position.

Check that the steam control is set to the
position.

The water tank is overfilled.

Never exceed the Max level.

The spray does not
spray.

The water tank is not filled enough.

Fill up the water tank.

If you have any problem or queries, please contact

www.tefal.com
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Fontos biztonsagi eldirasok a

» Kérjuk, hogy az elsdé hasznalatot megel6zben
figyelmesen olvassa végig az elbirasokat. A
keészulékkizarolag haztartasihasznalatrakészult.
Kereskedelmi, illetve nem rendeltetésszeril
hasznalat esetén, tovabba az elGirasok nem
megfeleld betartasa esetén a gyartd semmilyen
felel6sséget nem vallal, és a garancia érvényét
veszti.

» A készuléket soha ne a tapkabelnél fogva huzza
ki a fali aljzatbol. Mindig huzza ki a készuléket
a fali aljzatbdl: mielétt feltoltené vagy kidblitené
a viztartalyt, illetve miel6tt megtisztitana a
készuléket, valamint minden egyes hasznalatot
kovetden.

* A készuléket sima, stabil, héallé fellleten
hasznalja, illetve helyezze el. A vasald
vasalotartoba torténd helyezésekor, gy6z6djon
meg rola, hogy a felulet megfelel6en stabil-e.

* A készuléket csokkent, illetve korlatozott
fizikai, érzékelési vagy szellemi képessegekkel
rendelkez6 személyek, tovabba a készulék
hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek nem
hasznalhatjak, kivéve ha a biztonsagukeért
felelds személy felugyelete alatt allnak, vagy
akikkel a felel6és személy el6zetesen ismertette
a készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat.
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* A gyerekeket nem szabad felugyelet nélkul
hagyni, nehogy a készuléket jaték céljara
hasznaljak.

*A készuléket 8 éves, illetve id6sebb
gyerekek hasznalhatjak, valamint a készulék
hasznalataval kapcsolatos gyakorlattal vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek, illetve
csOkkent vagy korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességekkel rendelkezd
személyek kizarolag akkor hasznalhatjak, ha a
felel6s személy elbzetesen ismertette vellk a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo
utasitasokat, felligyelet alatt allnak, tovabba
megértették alehetségesveszélyeket. Ne hagyja,
hogy a gyerekek jatszanak a a készulékkel. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyerek
kizarolag akkor végezheti el, ha 8 éves, illetve
idésebb, és felugyelet alatt all. A készuléket,
valamint a tapkabelt 8 évesnél fiatalabb
gyerekektdl tartsa tavol.

* A hasznalat soran a készulék felulete rendkivul

felforrésodhat, amely égési séruléseket okozhat.

Soha ne érintse meg a készulék forrd fellleteit
(a fémbdl készullt részek mellett talalhatd fém és
mdlanyag részeket)!

Soha ne hagyja a készlléket &rizetlenl, ha:

- csatlakoztatva van a halozathoz,

-amig a készulék le nem hilt (hozzavetdleg
1 orat igényel)!

*Ne hasznalja a készuléket, ha az leesett,
szemmel lathatéan megsérult, szivarog, illetve
ha nem megfeleléen mikddik! Ne szerelje szét
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a készuléket, markaszervizben vizsgaltassa at.
Kerllje a veszélyes helyzeteket!

A vasalot csak a mellékelt labazattal szabad @
hasznalni (vezeték nélkili vasaldk esetében).

*A hasznalatot megel6z6en ellenérizze a
konnektor allapotat, hogy nem hasznalddott-e
el, illetve nem sérult-e. Amennyiben a tapkabel
megsérult, a veszélyes helyzetek elkerulése
érdekében markaszervizben cseréltesse azt ki.

* A vasalét mindig a labazatra kell helyezni, a talpara soha (vezeték nélkili vasaldok
esetében)

+ A vasalot és a labazatot mindig stabil fellleten hasznalja és stabil felllletre tegye le. Amikor
a vasalot rateszi a labazatra, tgyeljen arra, hogy stabil fellletre tegye 6ket.

+ A késziilék - az On biztonsaga érdekében - minden vonatkozd eléirasnak megfelel
(kisfeszlltségu direktiva, elektromagneses megfelelésség, kdrnyezetvédelmi el6irasok stb.).

*A g6z06lés vasalot normal korllmények kozott kell hasznalni. Kizardlag haztartasi
hasznalatra alakitottak ki.

* A késziléket mindig:

- 220V és 240 V kozotti feszultséggel rendelkezd haldzatba csatlakoztassa,
- foldelt elektromos konnektorba.

» Amennyiben nem megfelel6 fesziltséggel rendelkez6 halézatba csatlakoztatja a készliléket,
az helyrehozhatatlanul megsérilhet és egyben a garanciaja is érvényét veszti. Amennyiben
hosszabbitot hasznal, gy6z6djon meg réla, hogy a hosszabbité megfelel6 aramerésséggel
(16A) rendelkezik, megfeleléen foldelt, valamint, hogy teljesen szigetelt.

« Teljesen tekerje le a tapkabelt, miel6tt azt foldelt konnektorba csatlakoztatna.

+ Avasalé talplemeze rendkiviil felforrésodhat, és égési sériiléseket okozhat: ne érintse meg!
Soha ne érintse meg a tapvezetéket a vasald talplemezével!

* A készilék gbzt fejleszt, amely égési sérlléseket okozhat. Mindig évatosan haszndlja a
vasalot, kiilondsen ha fliggblegesen vasal. Soha ne iranyitsa a g6zt emberek vagy allatok felé!

* Soha ne meritse a vasalot vizbe, illetve mas folyadékba! Soha ne tartsa vizcsap ala!

» A dugét el kell tavolitani a konnektor aljzatbdl, miel6tt a viztartalyt vizzel feltdltené.
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Milyen vizet hasznaljon?
Az On altal vasarolt vasalét csapvizzel lehet miikédtetni. Ettél fliggetlentil el kell végezni a gézkamra
rendszeres tisztitasat, a szabad vizké eltavolitasa céljabol.

Ha az On kornyezetében a viz til meszes (ez ellendrizhetS a polgarmesteri hivatalnal vagy a viziigyi
hatésagoknal), megengedett a csapviz keverése a kereskedelemben kaphat6 desztillalt vizzel, a kovetkez6
aranyokban:

- 50% csapviz, - 50% desztillalt viz.

Milyen vizet kell kerilni?

A meleg a pérolgas soran koncentrélja a vizben taldlhaté nyomelemeket és asvanyi anyagokat. Az alabbi
vizek szerves szennyez6 anyagokat vagy asvanyi nyomelemeket tartalmaznak és ezek hatasara a vasalé
barna foltot "kopkodhet" vagy id6 el6tt meghibasodhat: a kereskedelmi asvanymentesitett viz, a
szaritégép kondenz vize, az illatositott viz, a lagyitott viz, a hiitszekrény vize, a telepek (akkumulatorok)
vize, klimaberendezések vize, esbviz.

Kornyezetvédelem

Elsé a kornyezetvédelem!

@® Az On terméke értékes Gjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
O Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le az erre a célra kijelSlt gydjtShelyen.
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A vasalo hasznalata soran fellépo problémak?

PROBLEMA

LEHETSEGES OKOK

MEGOLDASOK

Atalp lyukain
keresztil folyik a viz.

Akivalasztott hémeérséklet tul
alacsony a g6zképzdédéshez.

Allitsa a hészabalyzét a g6z tartomanyba
(oo-tol MAX-ig).

Gozt hasznal, pedig a vasald
még nem elég meleg.

Varja meg, hogy a jelzélampa elaludjon.

Tul gyakran hasznalja az
extragéz gombot.

Varjon néhany masodpercet két
gombnyomas kozott.

Tul sok a g6z.

Vegye lejiebb a g6z mennyiségét.

Lefektetve tarolta a vasalét,
nem Uritette ki a tartalyt és nem
allitotta a programot

SEC-re w.

Olvassa el a 'Vasal6 tarolasa” fejezetet.

A vasaldbol viz folyik a
vasalas elején.

Kivette a vizkd elleni palcat a
vasalo feltoltéséhez.

Ne vegye ki a vizké elleni palcat
avasalo feltoltése soran.

Barna Ié folyik a
talpbol és foltot hagy
aruhan.

Vegyi vizkbolddszert hasznal.

Ne tegyen a viztartalyba vizkéoldoszert.

Nem j6 vizet hasznal.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
olvassa el a “Milyen vizet hasznaljunk”
fejezetet.

Textilia szalak halmozodtak fel
a talp nyilasaiban és égnek.

Végezzen el egy automatikus tisztitast, és
tisztitsa meg a talpat egy nedves
kendével. Idénként porszivoval szivja ki a
szennyezdédéseket a vasal6 talpan 1évé
nyilédsokbdl.

Az 6blités nem sikerlt
megfeleléen vagy mosas el6tt
kivasalta a ruhat.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a vasalnivald
eléggé ki van-e oblitve, hogy elkerilje a
szappan, vagy vegyszerek lerakodasat az
Uj ruhédkra.

A vasalo talpa piszkos
vagy barna, és foltot
hagy a ruhan.

Tal magas hémérsékletet
hasznal.

Tisztitsa meg a vasald talpat a fent leirtak
szerint. Figyelmesen tanulmanyozza a
hémérséklet-tablazatot.

Kemeényit6t hasznal.

Tisztitsa meg a vasalo talpat a fent
leirtak szerint. A keményitét a ruha
visszajarol fujja ra az anyagra, a
vasalassal ellentétes oldalon.

Vasal6ja kevés gozt
ad vagy egyaltalan
nem ad goézt.

Ures a viztartaly.

Téltse fel csapvizzel.

Piszkos a vizkégatlo rad.

Tisztitsa meg a vizkogatlo rudat.

Avasalo vizkbves.

Tiszfitsa meg a vizkdgatlo rudat és
hasznalja az Ontisztité funkciot.

Tual hosszu ideig hasznalta a
vasalot szarazon.

Hasznélja az automatikus tisztitast.

A vasalo talpat
megkarcolta vagy
megrongalta valami.

Vasalojat fémes vasalotartéra
fektette le.

Mindig allo helyzetben kell a vasalét
letenni.

Atartaly feltoltése
utan a vasalé gézt
bocsat ki.

A gbzt jelz6 allasa nincs a SEC
helyzetben 2.

Vigye a g6z jelz6t SEC helyzetbe .

A viztartaly csordultig
telitédott.

Soha ne lépje at a Max szintet.

A szérofej nem szor.

Aviztartaly nincsen teljesen
megtoltve.

Toltse fel a viztartalyt.

Minden egyéb zavar, probléma felmeriilése esetén forduljon egy markaszervizhez.
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Dilezita bezpeénostni

doporuceni

* Pfed prvnim pouzitim si peclivé prectéte tyto
pokyny. Tento produkt byl navrzen pouze pro
domaci pouziti. Pfi jakémkoliv komercnim
pouziti, nevhodném pouziti nebo nedodrzeni
pokynU nepfebira vyrobce Zadnou zodpovédnost
a neplati zaruka.

* Nikdy nevytahujte zafizeni ze zasuvky tahanim
za pfivodni kabel. Pfistroj vzdy odpojuijte: pfed
plnénim nebo vyplachovanim nadrzky na vodu,
pred CiSténim pfistroje a po kazdém pouziti.

* Pfistroj je nutné pouzivat a pokladat pouze na
rovny, stabilni a teplu odolny povrch. Pokladate-
li ZehliCku na stojan, tak se ujistéte, Ze je povrch
pod stojanem stabilni.

* Tento pristroj neni urCen pro pouzivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi nebo narusSenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo  mentalnimi
schopnostmi nebo osobami postradajicimi
odpovidajici znalosti nebo zkuSenosti, pokud
na né osoba zodpovédna za jejich bezpecénost
nedohlizi nebo jim pfed pouzitim pfistroje
neposkytla pfisludné pokyny tykajici se pouzivani
pristroje.

* Na déti je nutné dohlizet a zajistit, aby si se
zafizenim nehraly.
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* Tento pristroj mohou pouzivat déti od véku 8
let a osoby postradajici odpovidajici znalosti
nebo zkuSenosti nebo osoby se snizenymi
nebo narusenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
mentalnimi schopnostmi za prfedpokladu, ze byly
peclivé proskoleny ohledné pouzivani pfistroje,
jsou pod dohledem a rozumi pfislusnym rizikim.
Déti maji zakazano si s pfistrojem hrat. Cisténi
a udrzbu neni dovoleno nechat provadét déti,
pokud nedosahly véku 8 let a nejsou pod
dohledem. Ukladejte pfistroj a napajeci kabel
mimo dosah déti mladSich 8 let.

» Povrchy pristroje se mohou pfi praci velmi zahrat
a zpusobit popaleniny. Nedotykejte se horkych
povrchl pfistroje (pfistupné kovové cCasti a
plastové Casti dotykajici se kovovych &asti).

* Nikdy nenechavejte pfistroj bez dozoru:

- kdyz je pfipojen do zasuvky,
- dokud neni ochlazen (okolo 1 hodiny).

* Pfistroj neni dovoleno pouzivat, pokud byl
upustén na zem, je-li viditelné poSkozen, pokud
netésni nebo pokud jakymkoliv zpusobem
nepracuje spravné. Pristroj se nepokousejte
rozebirat: nechte ho prohlédnout ve schvaleném
servisnim centru a vyhnéte se nebezpedi.

» ZehliCka musi byt pouzivana pouze s dodanym
podstavcem (pro bezdratové zehlicky).

* Pfed pouzitim zkontrolujte napajeci kabel,
zda neni opotfeben nebo poskozen. Pokud je
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napajeci kabel posSkozen, je nutné ho nechat
vymenit ve schvaleném servisnim centru a
zabranit tak nebezpedi.

« Zehlitka musi byt umisténa vZdy na podstavci, nikdy ne na pate (pro bezdratové
Zehlicky) .
« Zehlitka a jeji podstavec se musi vzdy pouzivat na stabilnim povrchu. Kdyz pokladate
Zehli€ku na podstavec, ujistéte se, Ze je na stabilnim povrchu.
* Pro vasi bezpecnost tento pfistroj splfiuje vSechny platné predpisy (smérnici pro nizka
napéti, elektromagneticka kompatibilita, Zivotni prostfedi apod.).
« Vase parni Zehli¢ka je elektricky pfistroj: Je nutné ji pouzivat pouze za béznych podminek.
Je urena pouze pro domaci pouziti.
« VZdy Zehli€ku zapojujte:
- do sité s napétim mezi 220 V a 240 V,
- do uzemnéné elektrické zasuvky.
Pfipojeni k chybnému napéti mize zpUsobit nevratné poskozeni pfistroje a propadnuti
zaruky.
Pouzivate-li prodluzovaci $idru, ujistéte se, Ze je certifikovana pro odpovidajici proud (16
A), je uzemnéna a je pIné vysunuta.
« Pfed zapojenim do uzemnéné zasuvky zcela odvifite napajeci kabel.
« Zehlici plocha Zehligky se miize zahFat na velmi vysokeé teploty a miZe zpGisobit popaleniny:
nedotykejte se ji.
Nikdy se nedotykejte napajecich kabelt pomoci Zehlici plochy Zehlicky.
« Pfistroj produkuje paru, ktera muze zplsobit popaleniny. Vzdy se Zehlickou manipulujte
opatrné, zvlasté pokud Zehlite ve svislém sméru.
Nikdy nesmérujte paru proti lidem nebo zvifatim.
» Nikdy neponofujte parni Zehlicku do vody nebo jiné kapaliny. Nikdy ji neumistujte pod
tekouci vodu.
« Pfed naplnénim nadrzky na vodu je nutné vyjmout zatku z plniciho otvoru.

Jakou vodu pouzivat?

Zehli¢ka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z kohoutku. Je viak nezbytné pravidelné provadét
odvapnovani, aby se zabranilo usazovani vapniku.

Jestlize je VaSe voda pfilis bohaté na vapnik (coz si miizete zjistit na VaSem Gfadé nebo u vodarenského
podniku), je mozné smichat vodu z kohoutku s prodavanou destilovanou vodou v nasledujicim poméru: -
50% vody z kohoutku - 50% destilované vody.

Jakou vodu nepouzivat?

Druhy vody uvedené zde nize obsahuji organické zbytky nebo mineralni prvky, které mohou zptisobit
prskani, hnédé vytoky nebo pred¢asné starnuti VaSeho pfistroje : ¢ista prodavana destilovana voda, voda
ze susicky, parfemovana voda, zmékéena voda, voda z chladnicky, voda z baterie, voda z klimatiza¢nich
zafizeni, destilovana voda, destova voda.

PFi naparovani dochazi diky zvy3ené teploté ke koncentraci prvki obsazenych ve vodé.

V dusledku toho Vas zadame, abyste takové druhy vody nepouzivali.

=~ L] ’ w ’
Zivotni prostredi
Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

® Vas pfistroj obsahuje cetné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materialy.
2 Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude

s nalozeno odpovidajicim zptsobem.
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Mozné problémy?

PROBLEMY MOZNE P ICINY ESENI
Voda vytéka otvory v | Zvolena teplota neumoznuje Nastavte termostat do oblasti tvorby pary
Zehlici plose. vytvareni pary. (od += do MAX).

Pouzivate naparfovani a
Zehlicka jesté nedosahla
dostatecné teploty.

Pockejte dokud kontrolka termostatu
nezhasne.

Pouzivate prilis ¢asto tlacitko
Super Pressing — parni raz.

Mezi stisky tlacitka pockejte neékolik
sekund.

Tvori se pfilis mnoho pary.
Ulozili jste zehlicku nalezato,
aniz jste vyprazdnili nadrzku s
vodou a nastavili polohu .

Podivejte se do kapitoly “Ulozeni
Zehlicky”.

Zehlicka na zacatku
Zzehleni protéka.

Pred plnénim Zehlicky jste
vyndali odvapnovaci ty¢inku.

P¥i pInéni zehlicky nevyndavejte
odvapnovaci ty¢inku.

Z zehlici plochy
vytéka hnéda tekutina
a Spini pradlo.

K odstranéni vodniho kamene
pouzivate chemické pFipravky.

Nepridavejte do vody v nadrzce zadny
pfipravek k odstrafiovani vodniho
kamene.

Nepouzivate spravny typ vody.

otvoru v Zehlici plose a pali se
tam.

VIakna z pradla se dostala do

Provedte samocisténi a podivejte se do
kapitoly “Jakou vodu pouzivat?”.

Provedte samocisténi a ocistéte Zehlici
plochu vihkou houbou. Ob¢as profouknéte
otvory v Zehlici ploSe.

Pradlo nebylo dostateéné
vymachané nebo jste zehlili
nové nevyprané pradlo.

Ujistéte se, Ze je pradlo fadné
vymachané, abyste se vyhnuli moznym
usazeninam z mydla nebo chemickych
cinidel na novém odévu.

Zehlici plocha je
$pinava nebo
zahnédla a muze
Spinit pradlo.

Pouzivate prili§ vysokou
teplotu.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vy$e. Pfi nastavovani termostatu se fidte
tabulkou s teplotami.

Pouzivate Skrob.

Vycistéte zehlici plochu, jak uvedeno zde
vySe. Skrob nastfikejte na rub strany,
kterou budete Zehlit.

Zehlicka vytvari malé
mnozstvi nebo
Zadnou paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite ji.

Zarizeni proti usazovani
vapniku je zaneseno.

Vycistéte zarizeni proti usazovani
vapniku.

Zehlicka je zanesena vodnim
kamenem.

VyCistéte zarizen’ profi usazovani vapniku |
a provedte automatické cisténi.

Zehlicka byla prilis dlouho
pouzivana nasucho.

Provedte aufomatické Cistent.

Polozili jste zehlicku nalezato
na kovovou podlozku.

Zehlicku pokladejte vzdy svisle na jeji
zadni Cast.

Zehlicka vypousti
paru ke konci pInéni
nadrzky.

Nastaveni napafovani neni v

Zkontrolujte, zda nastaveni napafovani je

pozZic S
Nadrzka na vodu je preplnéna.

vV pozich 2.
Nikdy nepfekracujte znatku MAX.

Kropeni nefunguje.

Nadrzka na vodu neni

dostate¢né naplnéna.

Naplrite nadrzku na vodu.

P¥i jakychkoliv jinych problémech se obratte na autorizovany servis,
ktery Vasi zehlicku zkontroluje.
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Wazne zalecenia dotyczace

bezpieczenstwa

Zapoznaj sie doktadnie z instrukcjami
przed pierwszym uzyciem produktu. Ten
produkt zostat zaprojektowany wytgcznie do
uzytku domowego. W razie komercyjnego
zastosowania, nieprawidtowego uzytkowania
lub nieprzestrzegania instrukcji producent nie
ponosi odpowiedzialnosci, a gwarancjg nie
obowigzuje.

Nie nalezy wytgcza¢ urzgdzenia z gniazdka,
ciggngc za przewod zasilajgcy. Zawsze
nalezy odtgczyC urzadzenie z gniazdka przed
napetnieniem lub przeptukaniem zbiornika
wodg, przed czyszczeniem lub po kazdym
uzyciu urzgdzenia.

Urzadzenia nalezy uzywac na ptaskiej, stabilnej,
odpornej na wysokie temperatury powierzchni.
Przed umieszczeniem zelazka na podstawie na
zelazko upewnij sie, ze powierzchnia na ktorej je
stawiasz jest stabilna.

Urzadzenia nie powinny uzywac¢ osoby (w tym
dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej ani osoby nie
posiadajgcestosownejwiedzylubdoswiadczenia,
chyba ze przed uzyciem urzgdzenia osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo zapewni
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nadzor lub wyda odpowiednie instrukcje
dotyczgce uzywania urzgdzenia.

* Nalezy nadzorowac dzieci, aby upewnic sie, ze
nie bawig sie urzgdzeniem.

* Niniejsze urzadzenie nie moze by¢ uzywane
przez dzieci ponizej 8 roku zycia oraz przez

osoby nieposiadajgce stosownej wiedzy lubgl

doswiadczenia lub osoby o ograniczonej
sprawnosci  fizycznej, sensorycznej  lub
umystowej, o ile zostaty one odpowiednio
poinstruowane, jak korzysta¢ z urzadzenia,
podlegajg nadzorowi i sg swiadome ryzyka
zwigzanego z uzywaniem urzgdzenia. Nalezy
chroni¢ dzieci przed dostepem do urzgdzenia.
Dzieci nie mogag czyscic ani konserwowac
urzadzenia, chyba ze skonczyty 8 rok zycia i
pozostajg pod nadzorem osoby doroste;.
Dostep do urzadzenia i przewodu zasilajgcego
jest zabroniony dla dzieci ponizej 8 roku zycia.

* Podczas uzywania powierzchnia urzgdzenia
moze osiggaC¢ bardzo wysokie temperatury,
co moze powodowaé oparzenia. Nie dotykaj
goracej powierzchni urzgdzenia (zewnetrznych
czesci metalowych i czesci plastikowych
przylegajgcych do czesci metalowych).

* Nigdy nie zostawiaj urzgdzenia bez nadzoru:

- jesli jest podtgczone do zasilania,
- dopoki nie ostygnie (okoto 1 godzina).

* W razie upuszczenia urzgdzenia zabrania sie
jego uzywania, jesli widoczne sg jakiekolwiek
uszkodzenia, wycieki lub jesli praca urzadzenia
jest zaktocona. Nie podejmuj préb naprawy
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urzgdzenia. Zanies je do autoryzowanego
serwisu aby zapobiec niebezpieczenstwu.

» Zelazkomoze by¢uzywane jedynie zdostarczong
stacjg (dotyczy zelazek bezprzewodowych).

* Przed uzyciem urzgdzenia sprawdz, czy przewod
nie posiada oznak zuzycia lub uszkodzenia. W
razie uszkodzenia przewodu zasilania nalezy go
wymieni¢ w autoryzowanym centrum napraw,

aby zapobiec niebezpieczenstwu.

« Zelazko powinno by¢ zawsze odiozone na bazie, a nigdy na pietce (dotyczy zelazek
bezprzewodowych) .

« Zelazko i jego stacja  powinny by¢ uzywane i ktadzione na stabilnej powierzchni. Podczas
odktadania zelazka na stacji nalezy upewni¢ sie, ze powierzchnia, na ktérej sie ono znajduje,
jest stabilna.

*W celu zapewnienia bezpieczenstwa niniejsze urzadzenie spetnia wymogi wszystkich
stosownych przepiséw (dyrektywy niskonapieciowej, dyrektywa dotyczaca kompatybilno$ci
elektromagnetycznej, dyrektywa srodowiskowa itp.).

* Zelazko parowe jest urzgdzeniem elektrycznym wymagajgcym uzytkowania w normalnych
warunkach. Zelazko zostato zaprojektowane wytgcznie do uzytku domowego.

« Zawsze podtgczaj zelazko parowe:

- do obwodu zasilajgcego o napieciu pomigdzy 220 V a 240 V,

- do uziemionego gniazda elektrycznego.

Podtaczenie do niewtasciwego napigcia moze spowodowa¢ nieodwracalne uszkodzenie
urzgdzenia i uniewaznienie gwarancji. Jesli korzystasz z przedtuzacza sieciowego, upewnij
sie, iz posiada on odpowiednie oznaczenie (16A) i uziemienie oraz jest catkowicie rozwiniety.

» Rozwin catkowicie przewod zasilania przed podtgczeniem go do uziemionego gniazda.

» Powierzchnia prasujgca zelazka moze osigga¢ bardzo wysokie temperatury i moze
spowodowac poparzenia. Nie dotykaj jej! Nigdy nie przyktadaj powierzchni prasujgcej do
przewodu zasilajgcego.

« Urzadzenie wytwarza pare wodng, ktéra moze powodowaé poparzenia. Podczas uzywania
zelazka zachowaj ostrozno$¢, zwitaszcza podczas prasowanie w pionie. Nie kieruj pary
wodnej w kierunku ludzi ani zwierzat.

* Nie zanurzaj zelazka parowego w wodzie ani innych ptynach. Nie umieszczaj zelazka pod
biezgca wodg z kranu.

« Nie wktadaj wtyczki do kontaktu przed napetnieniem pojemnika na wode.
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o o . s P
Jakiej wody nalezy uzywac?
Do zelazka nalezy stosowac wode z kranu. Niezbedne jest jednak regularne wykonywanie
samooczyszczania komory parowania, aby usunac wapien. Jezeli woda jest bardzo twarda (mozna to
sprawdzi¢ w urzedzie miejskim lub wodociagach), mozna miesza¢ wode z kranu z woda
odmineralizowana dostepna w handlu w nastepujacych proporcjach:

- 50% wody z kranu, - 50% wody odmineralizowanej.

o o . . P
Jakiej wody nalezy unikac?
Podczas parowania ciepfo gromadzi w wodzie zawarte w niej czasteczki. Nie zalecamy uzywania

nastepujacych rodzajéw wody. Podane ponizej rodzaje wody zawieraja odpady organiczne lub mineraty,

ktére moga powodowac chlapanie, brunatne zacieki lub przedwczesne zuzycie zelazka: czysta woda
odmineralizowana, woda z suszarek, woda perfumowana, woda zmiekczana, woda z lodéwek, woda z a
akumulatoréw, woda z klimatyzatoréw, woda destylowana, woda deszczowa.

Srodowisko

s Bierzmy czynny udziat w ochronie Srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu
lub recyklingowi.

2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki.
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W razie wystapienia problemow

PROBLEMY

MOZLIWE PRZYCZYNY

ROZWIAZANIA

Woda wyptywa przez
otwory w stopie.

Wybrana temperatura nie
pozwala na wytwarzanie sig pary.
|"Wigczono pare, kiedy zelazko |
nie jest wystarczajaco nagrzane.
| Przycisk uderzenia pary jest |
zbyt czesto uzywany.

| oS¢ pary jest zbyt duza. |

Ustawi¢ termostat w strefie pary (od e« do
MAX).
Poczekac do zgasniecia lampki Kontrolne;.

Poczekac Kilka sekund przed
kazdorazowym uzyciem.
ZmniejszyC 1l0SC pary.

elazko jest ustawione w pozycji
poziomej, pojemnik nie jest
oproézniony, a regulator pary nie
jest ustawiony w pozycji .

Pafrz cze3¢ "Przechowywanie zelazka™

Na poczatku
prasowania z zelazka
wycieka woda.

Precik antywapienny wyjety
w celu napetnienia zbiornka
zelazka.

Nie wyjmowac sztyftu antywapiennego w
czasie napetniania zelazka.

Brunatne zacieki
wydobywajq sie ze
stopy i
zanieczyszczjg
tkanine.

Uzywane sg chemiczne $rodki
do usuwania kamienia.

Nie dodawa¢ do wody w pojemniku
zadnego $rodka do usuwania kamienia.

UZzywana jest niewfasciwa
woda.

Wykonac automatyczne czyszczenie i
przeczyta¢ rozdziat "Zalecana woda".

W otworach sfopy zebraly sie
widokna tkanin i spalajq sie.

Wykonac automatyczne czyszczenie i
wyczysci¢ stope wilgotng gabka.
Oczysci¢ od czasu do czasa otwory w
stopie.

Tkanina nie jest wystarczajaco
wyptukana albo prasowana jest
nowa tkanina przed jej
wypraniem.

Upewni€ sie, ze ubrania sg prawidtowo
wyptukane w celu usuniecia ewentualnych
osadéw mydta lub produktéw chemicznych
w przypadku nowych ubran.

Stopa jest brudna i
moze zanieczysci¢
tkanine.

Uzywana temperatura jest zbyt
wysoka.

Oczyscic¢ stope zgodnie z pomyzszymi
wskazowkami. Wyregulowac¢ temperature
zgodnie z podang tabela.

Uzywasz krochmalu.

Oczyscic stope zgodnie z powyzszymi
wskazowkami. Rozpyli¢ krochmal na
nieprasowanej stronie tkaniny.

Zelazko nie wytwarza
pary lub wytwarzana
ilos¢ jest zbyt mata.

Pojemnik na wode jest pusty.
Sztyft anty-wapienny jest
zanieczyszczony.

Napetni¢ go wodg z kranu.
Oczyscic sztyft antywapienny.

Zelazko jest zanieczyszczone
osadem z kamienia.

Oczyscic sztyft antywapienny i uruchomic
system samooczyszczania.

Zelazko byfo zbyt diugo
uzywane W pozycji prasowania
na sucho.

Wiaczy¢ system samooczyszczania.

Stopa jest
porysowana lub
zniszczona.

Zelazko byto zostawione na
metalowej podstawie.

Umieszcza¢ zawsze zelazko w pozyciji
pionowe;j.

Z zelazka wydobywa
sie para pod koniec
napetniania
pojemnika.

Regulator pary nie jest
ustawiony w pozycji R.

Sprawdzi¢, czy regulator pary jest
ustawiony w pozycji R.

biornik na wode jest
przepetniony.

Nigdy nie przekraczac poziomu wody W
zbiorniku oznaczonego symbolem MAX.

Spryskiwacz nie
dziata.

Za mato wody w zbiorniku.

Napetni¢ zbiornik.

W przypadku wystapienia innego problemu,
nalezy zgtosic sie do autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia zelazka.
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Recomandari importante

de securitate

e Va rugam sa cititi aceste instructiuni cu
atentie finainte de prima utilizare. Acest
produs a fost conceput exclusiv pentruc
uz casnic. In cazul utilizdrii in scop
comercial, folosirii necorespunzatoare sau
nerespectarii instructiunilor, producatorul
este exonerat de orice raspundere iar
garantia devine nula.

e Nu scoatetl aparatul din priza tragand de
cablu. AS|gurat| va ca aparatul este scos
din prizad Tnainte de umplerea sau clatirea
rezervorului de apd, inainte de curatarea
aparatului, dupa fiecare utilizare.

e Aparatul trebuie sa fie utilizat si amplasat
pe o suprafata neteda, stabila 5| rezistenta
la cildurd. Atunci cand asezatl fierul de
cilcat pe suport, asigurati-va ca suprafata
pe care il asezati este stabila.

e Acest aparat nu este destinat utilizarii de
cdtre persoane (inclusiv copii) cu capacitati
fizice, senzoriale sau mintale reduse sau
limitate sau de citre persoane care nu
detin cunostintele corespunzatoare sau
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experienta necesara pentru a utiliza un
astfel de aparat, cu exceptia cazului n
care o persoand responsabila de siguranta
acestora le supravegheaza sau le oferd
instructiuni cu privire la utilizarea aparatului
Tnainte de utilizarea efectiva a acestuia.

e Copii trebuie supravegheatl pentru a va
asigura cd acestia nu se joacd cu aparatul.

e Acest aparat poate fi folosit de copiii cu
varsta de peste 8 ani si de catre persoanele
care nu detin cunostlntele corespunzatoare
sau experlenta necesara pentru a utiliza un
astfel de aparat sau de catre persoanele
cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau Ilmltate cu conditia ca acestia
sa fie instruiti in prealabll cu privire la
utilizarea aparatului, sa fie supravegheati
si sa inteleaga riscurile implicate. Copiii nu
trebuie lasati sa se joace cu aparatul.
este permis ca operatiunile de curatare sau
intretinere sa fie efectuate de citre copu cu
exceptla cazului in care acestia au varsta
peste 8 ani si sunt supravegheatl
Nu lasati aparatul sau cablul de’alimentare
la indemana copiilor cu varsta mai mica de
8 ani.

e Suprafetele aparatului dumneavoastra pot
atinge temperaturi foarte ridicate in tlmpul
functionarii, care pot cauza arsuri. Nu
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atingeti suprafetele incinse ale aparatulw
(elementele metalice accesibile si partile
din plastic adiacente elementelor metalice).

e Nu lasati aparatul nesupravegheat
- atunci cand este conectat la prlza
- pana cand acesta nu s-a racit complet

(aproximativ 1 ora).

e Aparatul nu trebuie sa fie utilizat dacéa
a cazut, daca prezinta semne vizibile
de deteriorare, daca acesta curge sau
functioneaza anormal. Nu incercati sa
demontat| aparatul; se recomanda sa Il
duceti la un centru de service autorizat
pentru a evita orice pericol.

e Fierul de «calcat trebuie utilizat doar
impreuna cu suportul furnizat (pentru fiare
de calcat fara fir).

e Asigurati-va ca nu existd semne de uzura
sau deterlorare la nivelul cablului Tnainte
de utilizare. In cazul in care cablul este
deteriorat, acesta trebuie sa fie Tnlocuit
la un centru de service autorizat pentru a
evita orice pericol.

« Fierul de calcat trebuie agezat intotdeauna pe suport, niciodata sprijinit de partea din spate
(pentru fiare de calcat fara fir)

« Fierul de calcat si suportul trebuie utilizate si asezate pe o suprafata stabila. Cand asezati
fierul de calcat pe suport, asigurati-va ca suprafata pe care se afla este stabila.

e Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat respectd toate reglementdrile
aplicabile (Directiva privind joasa tensiune, compatibilitatea electromagnetica,
protectia mediului etc.).

e Fierul de cdlcat cu aburi este un aparat electric si trebuie sa fie utilizat in conditii
normale de utilizare. Acesta este destinat exclusiv uzului casnic.

¢ Conectati fierul de calcat cu aburi:
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- la o retea cu o tensiune cuprinsa intre 220 V si 240V,

- la o prizd cu impamantare.

Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate deteriora fierul dumneavoastra
de cdlcat in mod iremediabil, ducand la anularea garantiei. Daca folositi un
prelungitor, asigurati-va cd acesta are capacitatea corectd (16A), are impamantare
si este extins complet.

¢ Desfasurati complet cablul inainte de a-I conecta la o prizd cu impamantare.

o Talpa fierului de cdlcat poate atinge temperaturi foarte ridicate, putand cauza
arsuri: nu atingeti.

Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare de talpa fierului.

» Aparatul dumneavoastrd emand aburi, care pot cauza arsuri. Manevrati fierul de
cdlcat cu grijd, mai ales atunci cand cdlcati in plan vertical. Nu directionati aburii
cdtre persoane sau animale.

» Nu scufundati fierul de cdlcat in apa sau alte lichide. Nu il asezati niciodata sub
jetul de apa de la robinet.

e Stecherul trebuie scos din priza inainte de umplerea rezervorului de apa.

Ce tip de apa se utilizeaza?

Aparatul dvs. a fost conceput pentru a functiona cu apa de la robinet. Totusi, este necesar sa efectuati cu
regularitate auto-curatarea camerei de vaporizare, pentru a elimina calcarul liber.

Daca apa de la robinetul dvs. contine foarte mult calcar (lucru care poate fi verificat la primarie sau la
Regia Apelor), puteti amesteca apa de robinet cu apa demineralizata din comert, in proportiile urmatoare:
- 50% apa de robinet, - 50% apa demineralizata.

Ce tip de apa trebuie evitat?

In timpul evaporarii, caldura concentreaza elementele pe care le contine apa. Deci, va recomandam sa nu
utilizati anumite tipuri de apa, Tipurile de apa enumerate mai jos contin resturi organice sau elemente
minerale care pot provoca scurgeri, culori maronii ale lichidului sau o uzare prematura a aparatului dvs.:
apa demineralizata pura din comert, apa din uscéatoarele de rufe, apa parfumata, apa dedurizata, apa
pentru frigidere, apa pentru baterii, apa pentru aparate de aer conditionat, apa distilata, apa de ploaie.

Mediu
)¢

== Protejati mediul inconjurator!

® Aparatul dvs. contine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
< Predati aparatul unui centru de colectare!
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Probleme cu fierul dvs. de calcat?

PROBLEME

CAUZE POSIBILE

SOLUTII

Apa curge prin gaurile
din talpa.

Temperatura selectata nu
permite formarea aburilor.

Puneti termostatul in zona aburi (de la e ®
la MAX).

Utilizati aburi cand fierul nu
este inca destul de cald.

Asteptati ca ledul sa se stinga.

Utilizati butonul Super Pressing
prea des.

Asteptati cateva secunde intre doua
utilizari.

Debitul de aburi este prea
mare.

Reduceti debitul.

Ati depozitat fierul in pozitie
orizontald, fara sa-| goliti si fara
sa-| pozitionati pe w.

Consultati capitolul “Depozitarea fierului
dvs.”

Fierul de calcat curge
cand incepeti sa
calcati.

Ati indepartat tija anticalcar
pentru a umple fierul
dumneavoastra de calcat.

Nu scoateti tija anticalcar in timp ce
umpleti fierul de célcat.

Un lichid maroniu se
scurge din talpa
fierului si pateaza
rufele.

Utilizati produse chimice pentru
detartrare.

Nu adaugati niciun produs detartrant in
apa din rezervor.

Nu utilizati tipul de apa
corespunzator.

Faceti o auto-curatare si consultati
capitolul “Ce apa sa se utilizeze?”.

In talpa fierului s-au adunat si
s-au carbonizat fibre din
tesaturile rufelor.

Faceti o auto-curatare si stergeti talpa cu
un burete umed. Aspirati din cand in cand
gaurile talpii.

Rufele dumneavoastra nu au
fost clatite suficient sau ati
célcat o haind noua fnainte de
a o spala.

Asigurati-va ca rufele sunt clatite suficient
pentru a elimina eventualele depuneri de
sapun sau resturile de produse chimice de
pe hainele noi.

Talpa fierului de
céalcat este murdara
sau maronie si poate
pata rufele.

Calcati rufele la o temperatura
prea ridicata.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Consultati tabelul temperaturilor
pentru reglarea termostatului.

Folositi amidon.

Curatati talpa conform indicatiilor de mai
sus. Pulverizati amidon pe partea opusa
celei pe care o calcati.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi prea
putin sau deloc.

Rezervorul este gol.

Umpleti fierul cu apa.

Tija anti-calcar este murdara.

Curatati tija anti-calcar.

Fierul dvs. de calcat are tartru.

Curatati tija anti-calcar si efectuati o auto-
curatare.

Fierul dvs. de calcat a fost
utilizat prea mult timp pe uscat.

Efectuati o auto-curatare.

Talpa este zgariata
sau deteriorata.

Ati depozitat fierul la orizontala
pe un suport metalic.

Depozitati intotdeauna fierul in pozitie
verticald, pe suportul propriu.

Fierul dvs. de calcat
produce aburi cand
terminati de umplut
rezervorul.

Cursorul comenzii pentru aburi
nu este in pozitia ®.

Asigurati-va ca butonul comenzii pentru
aburi este in pozitia ®.

Apa din rezervor depaseste
nivelul maxim.

Nu depasiti niciodata nivelul Max.

Spray-ul nu
pulverizeaza.

Rezervorul de apa nu e
suficient de plin.

Umpleti rezervorul cu apa.

Pentru orice alta problema care necesita
verificarea fierului dvs. de calcat, adresati-va unui centru de service autorizat.
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BaXXHu yKa3zaHus

3a 6e3onacHocCT

*Mpean pa nycHeTe ypedja 3a NbpBU MbT,
npoyeTteTe BHMMATENHO Te3N yKasaHusA. Ton e
npegHasHayeH camMo 3a JomaluHa ynoTpeba.
B cnyyan Ha ynotpeba cC Tbproscka Luen,
HenpaBunHa ynotpeba wnM  HecnasBaHe
Ha yKasaHudaTa, NpoOU3BOOUTENAT HE HOCU
OTFOBOPHOCT, a rapaHLusiTa cTaBa HeBanuaHa.
Hukora He wu3kniouBamTe ypega OT KOHTaKTa,
Kato AbpnaTte 3axpaHeawwusa kaben. BuHaru
N3KITloYBanTe Balvg yped: npean aa nbiHuTe
U NrakHeTe pesepBoapa, npeau novymcTeaHe,
cnepn Bcska ynoTtpeba.

YpennsT TpAbBa fa ce n3nonsea u ga ce nocrass

BbpPXYy XOpPW3OHTanHa, ctabunHa u ycrton4yvea

Ha ToMfnuHa noBbPXHOCT. Korato nocrtaeaTe

I0TUATa BbpXy MNOcCTaBkata M, ce yBepeTe, 4ye

NMOBBLPXHOCTTA, BbPXY KOATO S MOCTaBATe, €

ctabunHa.

* YpeobT He e npeasuaeH ga 6bae nsnonssaH ot
nunua (BKNYUTENHO OT Aeua), YNnMTo n3nyecku,
CETUBHM WM YMCTBEHW CMNOCOBHOCTM ca
orpaHuyeHn, unu nuua 6e3 onuT 1 3HaHUA, OCBEH
aKo OTroBOPHO 3a THAxHaTa 6Ge3onacHOCT nuue
HabngaBa M gaBa npegBapuTesiHA yKasaHus
OTHOCHO M3MOM3BaHeTo Ha ypeaa.
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* Harnexxgante geuara, 3a ga ce yBepute, Ye He
UrpasT c ypeaa.
* YpeogbT MOXe pQda ce u3non3esa oT deua
Ha 8 wunu noBe4ye rogvHM M OT nuua 6e3
noaxoasawms onuT U 3HaHMA UKW OT TakmBa C
orpaHn4yeHn omnsan4eckn, CETUBHU NI YMCTBEHM
cnocobHocTK, npu ycrnoBme 4ye ca nogpobHo
WHCTPYKTUpaHn 3a ynotpebara Ha ypeaa,
OCbLUECTBSAIBA CE€ KOHTPOS BbPXY TAX, a caMuTe
Te pasbupaTt cbliecTByBawmuTe puckose. He
paspellaBaiTe Ha fdeua pa wrpast ¢ ypena. @l
Heua noa 8 roanHu n 6e3 Haa3op He moraT aa
N3BbPLUBAT NOYNCTBAHE N NoAAPBXKKA.
[pbxTe ypena n saaxpaHsalwiusa kaben ganed ot
JocTbNa Ha Aeua nod 8 roanHu.
[MpnpaboTanoBbpXHOCTUTEHABALLMAypegmMoraT
a ce HarpesT 40 MHOro BUCOKW TeMnepaTypu n
MoraTt Aa npuyYmHAT narapsiHma. He gokoceante
ropewunTe NOBbPXHOCTU Ha ypeda (OTKpUTUTE
MeTanHm 4actu W nrnacTtMacoBuTe 4acTu B
CbCEeACTBO C TAX).
Hukora He ocTassanTe ypena 6e3 Hagsop:
—KoraTo € BKMYEeH B  EfeKTPUYeCcKoTO
3axpaHBaHe,
— aKo He e OCTaBeH Aa U3cTuHe (okono 1 yac).
He wusnonseante ypena, ako € nagan, ako no
HEero uMa siBHM NOBPEAN, ako Teve nnu He pabotun
npaBunHo. He ce onuTtBanTe fga pasrnobsasare
BalLMA ypen: ganTe ro 3a nposepka B 0gobpeH
CEepBM3EH LIEHTBLP, 3a Aa u3berHeTe BCSKaKbB
PUCK.
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» OTnsata ga ce nonsea camo C npegocrtaBeHaTa
OCHOBA (3a 6E3XNYHM OTUN).

* [Mpean ynotpeba npoBepeTe enekTPUYEeCcKOTO
3axpaHBaHe 3a W3HOCBaHe WM noBpeaa.
AKO 3axpaHBawmaT kaben e noBpedeH, 3a Ada
n3berHeTe BCAKaKBM PUCKOBE, TON3a4bIMKUTENHO
TpsibBa na 6bae cMeHeH OT 0gobpeH cepBu3eH
LEHTBP.

KakBa Boga aa ce nsnonssa?

YpenbT e npeaBuaeH 3a paboTa ¢ yelumsHa Boga. Benpeku ToBa e Heo6x04MMO pefoBHO Ja ce Npasu
CaMornoyVCTBaHe Ha pe3epBoapa 3a napa, 3a Aa e OTCTPaHW OT/IOXKEHVISt BAPOBUK.

Ako BoZaTa, KosiTo U3Mos3BaTe € MHOro BapoBKTa (TOBa MOXE Aa Ce NPoBepy B 06LLMHCKaTa
aaMVHUCTPaLVs Uy BogocHabauTenHara cnyx6a), Morat Aa ce CMecsT YeLuMsiHa C AecTUmMpaHa
BOJa B cnefHata nponopums: - 50% vewmMsaHa Boaa, - 50% aectunvpana Boaa.

Kaxea Bopna na ce nsoarsa?

Mpu n3napeHneTo, ChbabpXallMTe Ce BbB BOAATA EIEMEHTU Ce KOHLLEHTpMpaT OT TonanHaTta.

ETo 3awo0 Bu Monum fa He nanonaeare Takasa Boaa. [onynsbpoeHnTe BOAW ChabpxXaT OpraHuyHu
oTnagbLW WM MUHEPAU, KOWTO MOTaT [a NPean3BuKaTt kadeHKaBm NPbLCKU WAV TEYOBE, KaKTO 1
NpexAeBpeMEHHO aMOPTU3MPaHE Ha YPeAa: YACT AECTUNAT OT TbProBcKaTa Mpexa, BoAa 3a CYLLIHS,
apomaTusupaHa Boaa, OMeKOTeHa BOAA, BOAA 3a XNaAWSIHV UHCTanaumm, 3a 6atepuu, 3a KnumaTtmium,
LecTunpara Bofa win AbXA0BHa BOAA.

OkonHa cpega

BawuTeTe okonHaTa cpeaa!

® BawwmaT enektpoypep, Cbabpxka MaTepuanu, Kouto Morat Aa 6baaT peumnkavpaHu.
< OTHeceTe ro B Hain-6113kKs LeHTbP 3a 0Tnagbuum.
—
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EBeHTyanHm npobnemm c rotnara?

MNPOBJIEM

Bb3MOXHA MPUYMNHA

PELUEHUE

Mpe3 oTBOPUTE HA
nno4ara n3tnya Boaa.

N3bpanaTa Temnepatypa He
no3sonsasa 06pa3yBaHeTo Ha
napa.

MocTtaBeTte npeBk4YBaTens Ha TepmocTara B
30Hata Ha napara (oT ** o MAX).

W3non3eaTte napa, korato
oTNATa OlWe He e AOCTaTb4yHO
Harpsara.

M34yakanTe CBETMHHUAT MHAMKATOP Aa
3aracHe.

TBbp/e 4eCTO U3non3sare
6GyTOHa NnapoB Yaap.

M34akanTe No HAKONKO CEKYHAN MeXAY
HaTuckaHuaTa.

MaponogasaHeTo e TBbpAe
BWUCOKO.

Hamanete pebura.

C'bXpaHSlEaﬂl/I CTe 1oTudaTa B
XOPW30HTANHO nonoxeHue, 6e3
[a st nanpasHute v 6e3 na
rnocrasuTe perynaropa B
no3numa .

HanpaseTe cnpaska ¢ rnaea ,CbxpaHeHue Ha
oTuarTa“.

OT 1oTVsiTa U3TN4a
BOAA B HA4anoTo Ha
rnageHeTto.

W3Bagunu cTe urnata 3a
oTnaraHe Ha BapoOBuK, 3a Aa
Hanb/HUTE IOTUATA.

He BapeTe urnarta 3a oTnaraHe Ha BapoBuK
npu NbJIHEHE Ha ITUATa.

KadeHnwnkasun TevoBe
OT njo4aTta, KouTo
ob6pa3syBat netHa
BbpPXYy TbKaHUTe 3a
rnageHe.

M3nonasate xvmm4eckn
npenaparty cpeLuy KoT/ieH
KaMbK.

He npubassinTe npenapar cpeLLy KOTieH
Kambk B pe3epeoapa 3a Boja.

Bue He nanonasarte nNpaBUIHUS
BUJ, BOAA.

M3nbnHeTe npoLieslypaTa 3a Camomno4rcTBaHe
v BUXTe rnaea ,Kakea Boga nsnonspame?“

B oTBOpUTE Ha l0TUSTa Ca ce
HaTpynanu BnakHa oT TbKaHute n
Cce oBbrngear.

M3nbniHeTe npoLieslypaTa 3a Camomno4ncTBaHe
1 noYncTeTe rnageLara noBbPXHOCT C
BnaxHa re6a. MepuoanyHo NpoayxeaTe
0TBOpMTE Ha njoyara.

Bawuvte gpexu He ca Gunm
V3nnakHaT1 [OCTaTb4yHO fo6pe
wnn Bue CTe n3rnagunam Hoesa
[pexa npeau Aa cTe s u3npanu.

YBeperTe ce, 4e apexute ca gobpe
U3nnakHatu, 3a Aa ce n3berHe BeposiTHOCTTa
OT OTnaraHe Ha canyH n XMMn4eckun
npenaparu BbpXy HOBUTE APEXV.

Mnoyata e MpbCHa
vnu kadeHukasa n
MOXe @ 3aMbpcun
npaHeTo BU.

M3non3saTte MHOro BUCOKa
Temneparypa.

MouvcTeTe nnoyara no ropenoco4eHus
HauuH. KoraTto HacTpoiiBaTte TepmocTara,
npaseTe cnpaska ¢ Tabnuuara 3a noaxoasiia
TemnepaTtypa.

Bve cte nanonssanu kona.

MouncTeTe noyaTa Mo ropenocoyeHms
HauvH. Hanpbckaiite ¢ npenaparta 3a
KonocBaHe oT o6paTHaTa CTpaHa Ha Tasu,
KOSITO LLie rnaguTe.

lOTuata o6pasysa
Masiko 1nu BboObLe He
o6paaysa napa.

Pe3epBoapbT € NpaseH.

Hanbnxete ro.

AHTN-BapoBuMKoBaTa urna e
3aMbpceHa.

MouncTeTe aHTU-BapOBMKOBATA Ura.

B t0TnaTa € 0TNOXeH KOTneH
KaMbK.

MouncteTe aHTU-BapOBMKOBATa UrNa n
M3BbpLIETE CaAMOMNOYMCTBaHE.

TBbPAE ObNTO CTE U3NON3BaNN
I0TUSITA B PEXWM CYXO rnajieHe.

MpucTbneTe KbM CaMOMNOYNCTBAHE.

Mnovata e
HajpackaHa nau
HapaHeHa.

MocTaBanu cTe OTUSTa B
XOPWU30HTANIHO NOJIOXEHME BbPXY
MeTasiHa NoCTaBka 3a Tus.

BuHaru noctaesiite 0TMsiTa BbB BEPTUKANIHO
nonoxeHwue.

lOTusiTa 06pasysa napa
B npoueca Ha NbJIHEHe
Ha pesepBoapa.

PerynatopbT Ha napaTa He e
MOCTABEH B NOJIOXEHNE R .

MposepeTe ganu perynatopbT Ha napaTa e
MOCTABEH B NOJIOXEHNE R .

BoaHvsi pe3epBoap e npenbiHeH.

Hukora He nosuwasamnTe H1UBOTo MAX.

CnpesT He NpbCKa.

BopaHus pesepsoap He e
Hanb/IHEH AOCTATbYHO.

BoaHusi pe3epsoap € nbJjieH orope.

3a Bcuuku Apyrn Bb3HUKHaNM NnpoGnemu ce oGpbLyaiTe KbM OTOPU3UPaH
cepBuU3, KOWTO Aa NPOBEPU CbCTOSHUETO Ha lIoTUdTa.
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Doélezité bezpeCnostne
opatrenia

 PreCitajte si pozorne tieto pokyny pred prvym
pouzitim. Tento pristroj je urCeny len na domace
pouzitie. Za akékolvek komercéné pouzitie,
nevhodné pouzitie alebo nedodrzanie pokynov,
vyrobca nenesie zZiadnu zodpovednost  a zaruka
nebude platit’.

* Nikdy neodpajajte spotrebicC tahanim za napajaci
kabel. Vzdy odpojte spotrebi¢: pred plnenim
alebo vyplachovanim nadrzky na vodu, pred
Cistenim pristroja a po kazdom pouZziti.

* Pristroj musi byt umiestneny na rovny, stabilny
a ziaruvzdorny povrch. Ked odkladate Zehli¢ku,
uistite sa, ze povrch, na ktory ju kladiete je
stabilny.

* Tento pristroj nie je urCeny na pouZivanie
osobami (vratane deti) s obmedzenymifyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
tieto osoby nie su pod dohladom alebo nie su
riadne poucené, o sa tyka pouzitia pristroja, zo
strany osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

* Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

* Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a
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osoby s nedostatkom skusenosti a znalosti alebo
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami, ak su pod dohladom
alebo boli riadne poucené ohladne pouzitia
pristroja bezpecnym spésobom a chapu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Deti sa nesmu
hrat so spotrebicom. Cistenie a udrzbu nesmu
vykonavat deti. Iba ak su starSie ako 8 rokov
a su pod dohfadom dospelej osoby. Pristroj a
napajaci kabel drzte mimo dosahu deti mladSich
ako 8 rokov.

* Povrch spotrebiCa moéze pocCas prevadzkyg

dosahovat velmi vysoké teploty, ktoré mézu

spdsobit’ popaleniny. Nedotykajte sa horucich

povrchov spotrebi€a (pristupné kovoveé Casti a

plastové diely susediace s kovovymi Castami).

Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru:

- ak je pripojeny do sietovej zasuvky,

- kym nevychladne (asi 1 hodina).

* Pristroj sa nesmie pouzivat, ak spadol na zem,
preukazuje evidentné poskodenie, netesnost
alebo nefunguje spravne. NepokuSajte sa
demontovat spotrebic: nechajte ho skontrolovat
v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa

rediSlo akémukolvek nebezpecenstvu.

« ZehliCku pouzivajte iba s dodanou bazou (pre
Zehlicky bez kabla).

* Pred pouzitim skontrolujte napajaci kabel na
znamky opotrebenia alebo poskodenia. Ak je
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napajaci kabel poskodeny, musi byt vymeneny
v autorizovanom servisnom stredisku, aby sa
zabranilo akémukolvek nebezpecenstvu.

« Zehligku vzdy kladte na bazu, nikdy nie na patku (pre Zehlicky bez kabla) .

« Zehli¢ku a bazu moéZete pouzivat a klast iba na stabilny povrch. Ked kladiete Zehlicku na
bazu, ubezpecte sa, Ze povrch, na ktorom stoja, je stabilny.

* Pre vasu bezpecnost je tento pristroj v stlade so vSetkymi platnymi normami a predpismi
(smernica pre nizke napatie, elektromagnetick kompatibilitu, ochranu Zivotného
prostredia, atd'.).

« VVasa naparovacia Zehli¢ka je elektricky pristroj: musi sa pouzivat za normalnych podmienok
pouzitia. Je uréena len na pouzitie v domacnosti.

« Zehligku vzdy pripajaijte:

- do rozvodnej siete s napatim medzi 220 V a 240V,

- do uzemnenej elektrickej zasuvky.

Pripojenie na nespravne napatie moze spdsobit nezvratné poskodenie Zehlicky a zrusi
platnost’ vasej zaruky.

» Ak pouzivate predlZzovaci napajaci kabel, uistite sa, Ze je spravne dimenzovany (16A) s
uzemnenim a Ze je celkom rozvinuty.

« Uplne odvifite napajaci kabel pred pripojenim do uzemnenej zasuvky.

+ Zehliaca plocha vasej Zehlicky moze dosahovat velmi vysoku teplotu a moze sposobit
popaleniny: nedotykajte sa jej. Nikdy sa nedotykajte napajacieho kabla so Zehliacou
plochou.

« Vas pristroj vytvara paru, ktora méze spdsobit popaleniny. Vzdy opatrne zaobchadzajte so
Zehli€kou, najma pri Zehleni vo zvislej polohe. Nikdy nesmerujte paru smerom na udi alebo
zvierata. Naparovaciu Zehlicku nikdy neponarajte do vody ani do inych kvapalin. Nikdy ju
neumiestriujte pod kohutik s te¢ticou vodou.

« Zastréka sa musi vytiahnut z elektrickej zasuvky pred plnenim nadrzky vodou.

., < ’
Akua vodu pouzivat?
Zehli¢ka je vyrobena tak, aby fungovala s vodou z vodovodu, je viak nutné pravidelne prevadzat
odvapnovanie, aby sa zabranilo usadzovaniu vapnika. Ak je Vasa voda prili§ bohata na vapnik (¢o zistite na
miestnom drade, alebo u vodarenského podniku), je mozné zmiesat vodu z vodovodu s predavanou
destilovanou vodou v nasledujicom pomere: 50% vody z vodovodu, - 50% destilovanej vody.

Aku vodu nepouzivat?

Pri naparovani prichadza vplyvom tepla ku koncentracii prvkov obsiahnutych vo vode.

Preto Vas Ziadame, aby ste takd vodu nepouZzivali. Nizsie uvedené vody obsahuji organické zbytky alebo
mineralne prvky, ktoré mézu sposobit prskanie, tmavé vytoky alebo pred¢asné starnutie Zehlicky: samotna
predavana destilovana voda, voda zo susi¢ky pradla, parfémovana voda, zmékéena voda, voda z
chladnic¢ky, voda z batérie, voda z klimatizacie, destilovana voda a dazd'ova voda.

votné prostredie

~

Zi

ﬁ Podielajme sa na ochrane zivotného prostredia!

® Vas pristroj obsahuje pocetné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

2 Zverte ho zbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému stredisku, kde s nim bude
nalozené zodpovedajlcim spésobom.
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Mozné problémy?

PROBLEM

MOZNE PRICINY

RIESENIE

Otvormi v zehliacej
ploche vyteka voda.

Zvolena teplota nie je vhodna
pre naparovanie.

Nastavte termostat na farebnt zénu (od
> 0 MAX).

Pouzivate naparovanie a
Zehlicka este nedosiahla
dostato¢nu teplotu.

Pockajte kym kontrolka zhasne.

Pouzivate prili§ ¢asto flacidlo
Super Pressing.

Medzi jednotlivymi pouZitiami pockajte
niekolko sekind.

Tvori sa priliS vela pary.

Znizte mnoZstvo pary.

UloZili ste Zehlicku vodorovne,
bez toho Ze by ste vopred
vyprazdnili nadrzku s vodou a
nastavili polohu .

Precitajte si kapitolu “Ulozenie Zehlicky”.

Zehlicka tecie na
zaciatku zehlenia.

Pri plneni zehlicky ste vytiahli
odvapnovaciu tycinku.

Nevytahujte odvapnovaciu tycinku pri
plneni zehlicky.

Zo zehliacej plochy
vyteka hneda
kvapalina a farbi
bielizen.

Pouzivate chemické prostriedky
na odstrafiovanie vodného
kamenia.

Nepridavajte do vody v nadrzke Ziadny
prostriedok na odstrariovanie vodného
kamernia.

Nepouzivate spravny typ vody.

Vlykonajte samocistenie a pozrite sa do
kapitoly , Akt vodu treba pouzivat?*“.

Vlakna z pradla sa nahromadili
v otvoroch Zehliacej plochy a
tam sa prepaluju.

Vykonajte samocistenie a ocistite
Zehliacu plochu vihkou $pongiou.

Z Casu na Cas povysavaijte otvory na
Zehliacej ploche.

Vasa bielizef nebola dostatocne
vyplachnuta alebo ste vyzehlili
novy odev bez vyprania.

Uistite sa, Ze je bielizer riadne
vyplachnuta, aby ste zabranili moznym
usadeninam z mydla alebo chemickych
¢inidiel na novom odeve.

Zehliaca plocha je
za$pinena alebo
tmava a méze
zaspinit bielizer.

Pouzivate prili§ vysoku teplotu.

Vycistite zehliacu plochu tak ako je
uvedené vysSie. Pre nastavonanie
teploty si pozrite tabulku teplot.

Pouzivate Skrob.

Vycistite Zehliacu plochu tak ako je
uvedené vyssie. Skrob nanasajte na
rubovu stranu Zehlenia.

Zehlicka vytvara malé
mnozstvo alebo
Ziadnu paru.

Nadrzka na vodu je prazdna.

Naplrite nadrzku.

Odvapnovacia tycinka je

Vycistite odvapriovaciu tycinku.

zanesena.
Zehlicka je zanesena vodym

Vycistite odvaprnovaciu tycinku a pouzite
automatické Cistenie.

kamenom.
Zehli¢ka bola prilis dlho
pouzivana nasucho.

Pouzite automatické Cistenie.

Zehliaca plocha je
poskriabana alebo
poskodena.

Polozili ste Zehlicku vo
vodorovnej polohe na kovovu
podlozku.

Zehligku ukladajte vzdy zvisle na jej
zadnu Cast.

Zo zehlicky v zavere
plnenia nadrzky
vychadza para.

Ovladacie tlacidlo naparovania
nie je v polohe NASUCHO .

Stlacte oviada& NASUCHO ®.

Nadrzka na vodu je preplnena.

Nikdy neprekrocte Groveri Max.

Rozprasovac nekropi.

Nadrzka na vodu nie je dost

naplnena.

Naplrite nadrzku na vodu.

Pri akychkolvek inych problémoch sa obratte na autorizovany servis,
ktory Vasu zehli¢ku skontroluje a opravi.
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Pomembna varnostna
priporocila

* Prosimo, da pred prvo uporabo skrbno preberete
ta navodila. Ta izdelek je namenjen samo domaci
uporabi. V primeru komercialne, neprimerne
uporabe in v primeru, da ne ravnate v skladu z
navodili, proizvajalec ne sprejema odgovornosti
in garancija ne velja.

* Aparata iz omrezja nikoli ne izkljuCujte tako, da
bi ga vlekli za kabel. Napravo vedno izkljuCite
iz omrezZja: pred polnjenjem posode za vodo ali
pred CisCenjem posode za vodo, pred CiS€enjem
naprave, po vsaki uporabi.

* Napravo morate uporabljati in postaviti na ravno
in stabilno povrsSino, ki je odporna na vrocino.
Ko likalnik odlozite na stojalo za likalnik, se
prepricajte, da je povrsina, na katero ga odlagate,
stabilna.

* Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno
z otroki) z zmanjSano ali slabSo fizi¢no,
zaznavno ali dusevno sposobnostjo ali osebe
brez ustreznega znanja ali izkuSenj, razen
Ce jih osebe, odgovorne za njihovo varnost,
nadzorujejo ali pa jih pred uporabo poducijo o
tem, kako se naprava uporablja.
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* Otroke morate imeti pod nadzorom in tako
prepreciti, da bi se igrali z napravo.

 To napravo smejo otroci, stari nad 8 let in osebe
brez ustreznega znanja ali izkuSenj ali osebe
z zmanjSano ali slabSo fizi€no, zaznavno ali
duSevno sposobnostjo uporabljati samo, Ce so
prejeli natanCna navodila za uporabo naprave,
delajo pod nadzorom in razumejo nevarnosti,
ki so prisotne ob uporabi. Ne dovolite otrokom,
da bi se igrali z napravo. Naprave ne smejo
Cistiti otroci, razen Ce so stari nad 8 let in jih
nadzorujete. Napravo in napajalni kabel hranite
izven dosega otrok, starih manj kot 8 let.

« Povrsine naprave ob delovanju lahko dosezejo€l
zelo visoko temperaturo, kar lahko povzroci
opekline. Ne dotikajte se vroCih povrSin naprave
(dostopnih kovinskih delov in plasti¢nih delov ob
kovinskih).

* Naprave nikoli ne puscCajte brez nadzora:

- kadar je priklju¢ena na omrezje,
- dokler se ne shladi (priblizno 1 uro).

* Naprave ne smete uporabljati, Ce pade na tla,
Ce ima kakrSno koli vidno poskodbo, ¢e pusca
ali Ce kakor koli ne deluje normalno. Naprave
ne poskusajte odpreti: v izogib nevarnosti naj jo
pregleda pooblascCeni servisni center.

* Likalnik uporabljajte le s priloZeno podlago (za

brezzi€ne likalnike).

* Pred uporabo preverite, da elektricni kabel
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ni obrabljen ali poskodovan. Ce je elektriéni
kabel poSkodovan, ga morate dati zamenjati v
pooblas€en servisni center, da s tem preprecite
kakrsno koli nevarnost.

« Likalnik vedno odlagajte na prilozeno podlago in ne na zadnjo ploskev likalnika (za
brezzZi¢ne likalnike)
« Va$ likalnik in njegovo podlago vedno uporabljajte in odlagajte na stabilno povrsino. Ko
odlozite likalnik na podlago, se prepri¢ajte, da je odlagalna povrsina stabilna.
« Za va$o varnost je ta naprava izdelana v skladu z vsemi ustreznimi predpisi ( direktiva o
nizki napetosti, elektromagnetna zdruzljivost, okolje itd.).
» Va$ likalnik je elektricna naprava: uporabljati ga morate v normalnih pogojih uporabe.
Namenjena je samo za domaco uporabo.
* Prani likalnik vedno vkljugite v:
- elektriéno omreZje z napetostjo med 220 V in 240 V,
- v ozemljeno elektricno vti¢nico.
Ce ga prikljugite na napaéno napetost, to lahko povzrogi nepopravljivo pokodbo naprave,
va$a garancija pa ne bo veljala.
Ce uporabljate podalj$ek, se prepri¢ajte, da ima ustrezen nazivni tok (16 A), je ozemljen
in je popolnoma odyvit.
« Preden kabel vkljucite v ozemljeno vti¢nico, ga popolnoma razvijte.
« Likalna ploS¢a vasega likalnika lahko doseze izredno visoko temperaturo in lahko povzrogi
opekline: ne dotikajte se je.
Likalne plo$ce se nikoli ne dotikajte z elektri¢nimi kabli.
« VVaSa naprava izpus¢&a paro, ki lahko povzroci opekline. Z likalnikom vedno ravnajte pazljivo,
Se zlasti kadar likate navpi¢no. Pare nikoli ne usmerjajte proti ljudem ali Zivalim.
* Svojega likalnika nikoli ne potopite v vodo ali v kak$no drugo tekocino. Nikoli ga ne postavite
pod tekoc€o vodo.
* Preden posodo polnite z vodo, morate vtika¢ vzeti iz vti¢nice.

Katero vodo uporabiti?

Vasa naprava je bila zasnovana za delovanje s tekoco vodo izpod pipe. Vendar pa je treba redno izvajati
postopek samodejnega cis¢enja prostora za izparevanje, da bi odstranili usedline apnenca. Ce ima voda
prevec apnenca (kar lahko preverite na obcini ali pri mestnem vodovodu), lahko pitno vodo pomesate s
komercialno demineralizirano vodo v naslednjem sorazmerju : - 50 % pitna voda, - 50 % demineralizirane
vode.

Kateri vrsti vode se izogibati?

Toplota med izparevanjem koncentrira elemente, ki jih vsebuje voda. Prosimo vas, da se izognete uporabi
nasledniji vrsti vode. Spodaj navedene vode vsebujejo organske primesi ali mineralne elemente, ki lahko
povzrocijo praske, rjave madeze oz. prehitro staranje vase naprave : Cista komercialna demineralizirana
voda, voda iz susilnih strojev, odisavljena voda, zmehc¢ana voda, voda iz hladilnikov, voda iz baterij, voda iz
klimatskih naprav, destilirana voda, dezevnica.

Okolje

Sodelujmo pri varovanju okolja!

® Va3 aparat vsebuje Stevilne dele, ki imajo svojo vrednost ali jih je Se mogoce uporabiti.
< Oddajte ga na mestu za zbiranje odpadkov ali pa na pooblas¢enem servisu, da bo 3el v predelavo.
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Tezave z likalnikom?

TEZAVE

MOZNI VZROKI

RESITVE

Skozi luknje v likalni
plos¢éi teCe voda.

Izbrana temperatura ne
omogoca nastajanja pare.

Termostat nastavite na obmocje za paro
(od *+ do MAX).

Paro uporabljate, ko likalnik e
ni dovolj segret.

Pocakajte, da ugasne lucka.

Prepogosto uporabljate ukaz
Super pritisk.

Pred vsako uporabo pocakajte nekaj
sekund.

Premocan pretok pare.

ZmanjSajte prefok.

Likalnik ste pospravili, ne da bi
ga pred tem izpraznili in ne da
bi stikalo postavili na SUHO .

Poglejte poglavje “Pospravite likalnik”.

Likalnik pusca v
zacetku likanja.

Pri polnjenju Tikalnika ste
odstranili vlozek proti vodnemu
kamnu.

Pri polnjenju likalnika ne odstranjujte viozka
proti vodnemu kamnu.

1z likalne plosce
odtekajo rjavkaste
kapljice, ki povzro¢ajo
madeze na perilu.

Uporabljate kemi¢ne proizvode
za odstranjevanje vodnega
kamna.

Vodi v rezervoarju ne dodajajte nobenega
kemi¢nega proizvoda.

Ne uporabljate ustrezne vrste
vode.

Vkljucite samodejno ¢is€enje in preberite
poglavje « Katero vodo uporabiti ? ».

V luknjicah likalne plosce so se
nabrala zoglenela tekstilna
vlakna.

Vkljucite samodejno ¢is€enje in z vlazno
gobo odistite plos¢o. Obc¢asno posesajte
luknje v likalni plosci.

Vase perilo ni bilo dovolj dobro
sprano ali pa ste likali novo
tkanino, $e preden ste jo oprali.

Perilo morate dobro sprati, ¢e zelite
prepreciti morebitne ostanke praska ali
kemicnih proizvodov na novih oblagilih.

Likalna plosc¢a je
umazana ali rjava in
lahko omadezuje
perilo.

Uporabljate previsoko
temperaturo.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Poglejte tabelo temperatur in
regulirajte termostat.

Uporabili ste trdilo za
Skrobljenje.

Ocistite likalno plosco, kot je opisano
zgoraj. Skrob razprsite na nasprotni strani
povrsine za likanje.

Likalnik ustvarja
premalo ali ni¢ pare.

Rezervoar je prazen.

Klin proti apnencu je umazan.

Napninite ga s tekoco vodo iz pipe.

Ocistite klin profi apnencu.

VTikalniku se Je nabralo prevec
vodnega kamna.

Ocistite klin profi apnencu in vkljucite

samodejno ciscenje.

Liklanik ste predolgo uporabljali
brez vode.

Vkljucite samodejno Ciscenje.

Likalna plosca je
opraskana ali
poskodovana.

Likalnik ste odlozili z likalno
plosco na kovinski podstavek.

Likalnik vedno odlozite v navpicen polozaj.

Likalnik ustvarja para
na koncu polnjenja

Stikalo za paro ni postavljeno
na SUHO .

Prenehajte, ¢e stikalo za paro ni
postavljeno na SUHO .

rezervoarja. Rezervoar za vodo je prepoln. | Nikoli ne dozirajte preko “Max” nivoja.
Razprsilo ne Rezervoar za vodo ni dovolj Napolnite rezervoar za vodo.
razpriuje. napolnjen.

Pri vsaki drugi tezavi se obrnite na pooblasceni servis, kjer bodo pregledali vas3 likalnik.
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Vazne sigurnosne preporuke

* Molimo pazljivo procCitajte ove upute prije prve
uporabe. Ovaj proizvod je dizajniran isklju€ivo za
uporabu u kucanstvu. Proizvoda€ ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu komercijalnu uporabu,
neprimjerenu uporabu ili nepostivanje uputa i
jamstvo se necCe primjenjivati.

* Nikada nemoijte iskljucCivati uredaj povlacenjem
prikljucnog voda. Uvijek iskljuCite ureda;j:
prije punjenja spremnika za vodu ili ispiranja
spremnika za vodu, prije CiSCenja uredaja i
nakon svake uporabe.

» Uredaj se mora rabite i postaviti na ravnu, stabilnu
povrsinu otpornu na toplinu. Kada stavite glacalo
na drzac, pobrinite te se da povrsina na koju ga
stavljate bude stabilna.

* Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od
strane osoba (ukljuCujuéi djecu) sa umanjenim
ili oslabljenim fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili  osobe koje nemaju
odgovaraju¢e znanje ili iskustvo, osim ako
im osoba odgovorna za njihovu sigurnost ne
pruzi bilo nadzor ili bilo prikladne upute u vezi
koriStenja ovog aparata i to prije uporabe.

* Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem.
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» Ovaj uredaj mogu rabiti djeca u dobi od 8 ili viSe
godina i osobe koje nemaju odgovarajuce znanje
ili iskustvo ili osobe sa umanjenim ili oslabljenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
pod uvjetom da su temeljito upucene u uporabu
aparata, da su pod nadzorom i da razumiju
uklijuCene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. CiSéenje i odrZzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako su u dobi od 8 ili vise
godina i ako su pod nadzorom.

Drzite uredaj i priklju¢ni vod izvan dohvata djece
koja imaju manje od 8 godina.

* PovrSine vaseg uredaja mogu dostici vrlo visoke
temperature tijekom rada, $to moZe uzrokovati
opekline. Ne dodirujte vru¢e povrSine uredaja
(dostupne metalne dijelove i plasti¢ne dijelove u'ﬂ
susjedstvu metalnih dijelova).

* Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora:

- kada je spojen na elektricnu mrezu,
- dok se ne ohladi (oko 1 sat).

* Uredaj se ne smije koristiti ako je pao, ako ima
bilo kakvo vidljivo oSteCenje, ako curi ili ako
funkcionira nenormalno na bilo koji na€in. Ne
pokuSavajte rastaviti uredaj pregled prepustite
ovlastenom servisu da bi se izbjegla svaka
opasnost.

» GlaCalo se mora koristiti samo s prilozenim
postoljem (za pegle bez kabela).
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* Provjeriteimalipriklju¢nivod znakoveistroSenosti
ili oStecenja prije uporabe. Ako je priklju¢ni vod
oStecen, mora biti zamijenjen u ovlastenom
servisu da bi se izbjegla svaka opasnost.

« Glacalo uvijek treba poloziti na postolje, a ne na straznji donji dio glacala (za pegle bez
kabela) 2@
« Glacalo i'postolje trebaju se koristiti i postaviti na stabilnu povrsinu. Kada stavite glacalo na
postolje, provjerite je li podloga stabilna.
» Zbog Vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava sve vazece propise (niskonaponsku direktivu,
direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti, okoliSu itd).
« Parno glacalo je elektri¢ni uredaj: mora se koristiti pod normalnim uvjetima uporabe.
Dizajniran je samo za ku¢nu uporabu.
« VaSe parno glacalo uvijek prikljucite:
- na elektriénu mrezu sa naponom izmedu 220 Vi 240 V,
- u uzemljenu elektriénu uti¢nicu.
Spajanje na pogre$an napon moze uzrokovati nepopravljivu $tetu na uredaju i izgubit
Cete jamstvo. Ako koristite produzni kabel, provjerite da li je ispravno ocijenjen (16A) i
uzemljen, te da je potpuno odmotan.
» Potpuno odmotaijte priklju¢ni vod prije priklju€ivanja u uzemljenu uti¢nicu.
« Donja plo¢a glacala moze dosti¢i iznimno visoke temperature i moze uzrokovati opekline:
nemoijte ih dodirivati.
Nikada ne dodirujte priklju¢ni vod donjom plo¢om glacala.
* Uredaj emitira paru, $to moze uzrokovati opekline. Gla¢alom uvijek rukujte paZzljivo,
pogotovo kada glacate okomito. Nikad ne usmjeravajte paru prema ljudima ili Zivotinjama.
« Nikad ne uranjajte glacalo u vodu ili neku drugu tekucinu. Nikada ga ne stavljajte pod mlaz
vode.
« Utika¢ mora biti uklonjen iz uti¢nice prije ulijevanja vode u spremnik za vodu.

Koju vodu rabiti?

Vas uredaj je prilagoden za uporabu obicne nedestilirane vode iz slavine. Neophodno je, medutim,
redovito vrsiti automatsko ¢is¢enje spremnika za vodu kako bi se odstranio kamenac. Ako voda koju
koristite sadrzi puno kamenca (a to mozete provjeriti u opinskoj upravi ili upravi vodovoda), mozete
mijesati vodu iz vodovoda s kupovnom destiliranom vodom u slijede¢em omjeru :

50% vode iz vodovoda prema 50% destilirane vode.

Koje vode izbjegavati?
Vrudina pri isparavanju prouzrocava koncentraciju elemenata sadrzanih u vodi. Molimo Vas da izbjegavate
uporabu slijedecih vrsta voda. Ove vode sadrze organske otpatke ili mineralne elemente koji mogu
prouzroditi prskanje, curenje smede tekucine ili prerano starenje vaseg uredaja: Cista kupovna destilirana
voda, voda iz strojeva za suSenje rublja, mirisljiva voda, prociscena voda, voda za hladnjake, voda za
akumulatore, voda za klima- uredaje, kisnica.

Okolis

E Cuvajte svoj okolis!

® Vas uredaj sadrZi vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
2 Odlozite na za to predvideno mjesto.
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Porblem s vasim glacalom?

PROBLEMI

MOGUCI UZROCI

RJESENJA

Voda curi kroz otvore
na podnici.

Odabrana temperatura ne
dozvoljava isparavanje.

Postavite izbornik temperature na zonu
pare (od *= do MAX).

Koristite paru a glacalo se jos

nije dovoljno ugrijalo.

Pricekajte da se signalno svjetlo upali.

Precesto pritiScete tipku "Super

Pricekajte nekoliko sekunda prije

Pressing". ponovnog potiskanja tipke.
Ispusna koli¢ina pare je Smanjite ispusnu koli¢inu pare.
prevelika. Pogledajte poglavlje "Spremite vase

Pohranili ste glacalo u vodora-
vnom poloZaju a da niste
ispraznili spremnik vode niti

glacalo”.

Na pocetku glacanja iz
glacala curi voda.

postavili izbornik na suho .
Izvukli ste Stapi¢ protiv kamenca

Nemojte vaditi Stapic¢ protiv kamenca tijekom
punjenja glacala vodom.

Curenje smede
tekucine iz otvora na
podnici koje
oneciscuje rublje.

Rabite kemijske proizvode
protiv stvaranja kamenca.

Nemojte dodavati nikakav proizvod protiv
stvaranja kamenca u spremnik vode.

Ne rabite dobru vrstu vode.

Obavite samociscenje i pogledajte
poglavlje "Koju vodu rabiti?".

Vlakna rublja su se nakupila u
otvorima na podhnici i
karbonizirala.

Obavite samoc€iScéenje i ocistite podnicu
vlaznom spuzvom.

Vase rublje nije dovoljno
isprano ili glacate novi odjevni
predmet prije nego ste ga
oprali.

Usisajte povremeno otvore na podnici.
Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano
tako da nema eventualnih ostataka
sapuna ili kemijskih proizvoda na novoj

Podnica je prljava ili
smede boje i moze
uprljati rublje.

Glacate na previsokoj
temperaturi.

Ocistite podnicu kao $to je gore navedeno.
Pogledajte tablicu s temperaturama kako
bi podesili termostat.

Rabite Stirku.

(_)cnsﬁ'te stopalo kao Sto gore navedeno.
Stirku posipajte na nali¢je, a ne na onu
stranu tkanine koju glacate.

Vase glacalo
proizvodi malo ili
nimalo pare.

Spremnik je prazan.

Napunite ga s vodom iz vodovoda.

S'faplc profiv stvaranja

kamenca je prijav.

Ogcistite Stapic protiv stvaranja kamenca.

U vasem glacalu je puno
kamenca.

Ocistite Stapic protiv stvaranja kamenca i
aktivirajte automatsko Cis¢enje.

Vase glacalo je predugo radilo
na suho.

Aktivirajte aufomatsko ciscenje.

Podnica je ostecena
ili izgrebana.

Polozili ste glacalo u vodoravnom
poloZaju na metalnom

Glacalo uvijek ostavljajte uspravno na
straznjem dijelu.

odlagalistu.
Para izlazi iz glacala | Izbornik za paru nije postavljen | Provjerite je li izbornik za paru postavljen
nakon $to ste na w (suho). na w (suho).

napunili spremnik.

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake
MAX.

Rasprsiva¢ za vodu
ne radi.

Nema dovoljno vode u
spremniku.

Dolijte vodu u spremnik.

Za bilo koji drugi problem, obratite se ovlastenom
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Vazna bezbednosna uputstva

* Molimo da pre prve upotrebe paZljivo proCitate
ova uputstva. Ovaj uredaj je namenjen samo za
kuénu upotrebu. U slu€aju bilo koje komercijalne
ili nepravilne upotrebe ili pak propusta da se
slede uputstva, proizvoda¢ nece prihvatiti
nikakvu odgovornost i garancija nece vaziti.

* Nemojte iskopCavati uredaj povlaCenjem strujnog
kabla. Uredaj uvek iskopcCajte pre punjenja ili
ispiranja posude za vodu, pre njegovog Cis¢enja
i nakon svake upotrebe.

* Uredaj se mora koristiti na ravnoj, stabilnoj
povrsini koja je otporna na toplotu, a na takvu
povrSinu se mora i postavljati. Kada peglu
postavljate na postolje, zasigurajte da je povrSina
na koju je postavljate stabilna.

» Ovaj uredaj nije namenjen osobama (uklju€ujuci
i decu) sa smanjenim ili ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima niti
osobama koje ne poseduju adekvatno znanje ili
iskustvo, osim ako im osoba koja je odgovorna
za njihovu bezbednost ne pruzi bilo nadzor
bilo odgovaraju¢a uputstva za upotrebu ovog
uredaja pre njegovog koriS¢enja. Deca moraju
biti pod nadzorom kako ne bi mogla da se igraju
sa uredajem.
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» Ovaj uredaj mogu koristiti deca iznad 8 godina
starosti i osobe kojima nedostaje adekvatno
znanje ili iskustvo ili osobe sa smanjenim ili
ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima pod uslovom da su dobro
poucCeni o upotrebi ovog uredaja, da su pod
nadzorom i da razumeju moguce opasnosti.

» Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Uredaj
ne smeju Cistiti ni odrzavati deca ispod 8 godina
starosti koja su bez nadzora. Uredaj i strujni
kabl drzite van domasaja dece ispod 8 godina
starosti.

» Temperatura nekih povrsina vaseg uredaja moze
tokom rada postati veoma visoka, Sto moze
prouzrokovati opekotine. Nemojte dodirivati
vruée povrSine uredaja (dostupne metalne
delove i plastiCne delove koji su blizu metalnih
delova). =

» Uredaj nemojte ostavljati bez nadzora:

- pri ukopanom napajanju,
- dok se ne ohladi (8to traje oko 1 sat).

* Uredaj se ne sme Koristiti ako je pao, ako na
njemu postoje vidljiva oSteCenja, ako ispusta
vodu ili ako na bilo koji nacin radi neuobicajeno.
Nemojte pokuSavati da uredaj razmontirate:
odnesite ga na ispitivanje u ovlasc¢eni servis
kako biste izbegli moguce opasnosti.

* Peglu uvek Koristiti sa priloZzenom bazom (za
pegle bez kabla).
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* Pre upotrebe proverite da li na strujnom kablu
ima znakova pohabanosti ili oSte¢enja. Ako
je strujni kabl ostecen, on se mora zameniti u
ovlaS¢enom servisu kako bi se izbegle moguce
opasnosti.

* Peglu treba odlagati na bazu, nikad na stopu (za pegle bez kabla) .

* Peglu i bazu treba koristiti i odlagati na stabilnoj povrsini. Kada stavljate peglu na bazu,
povrsina na koju je odlazete mora biti stabilna.

» Radi vase bezbednosti, ovaj uredaj je usaglasen sa svim vazec¢im propisima (Direktiva
za niskonaponsku opremu 2006/95/EC, Direktiva za elektromagnetnu kompatibilnost
2004/108/EC, Direktiva o zastiti Zivotne sredine itd.).

» Vasa pegla na paru jeste elektriéni uredaj koji se mora Koristiti pod normalnim uslovima
kori§¢enja. Ona je namenjena isklju¢ivo za kué¢nu upotrebu.

* Vasu peglu na paru uvek prikljucite:

- na napajanje €iji napon iznosi izmedu 220 Vi 240 V,

- u uzemljenu elektri¢nu uti¢nicu.

Prikljugivanje na pogreSan napon moze izazvati nepopravljivi kvar na uredaju i ono ¢e
ponistiti vaSu garanciju. Ako koristite produzni kabl priklju€en na napajanje, uverite se da
je on odgovarajuci (16A), da ima uzemljenje i da je potpuno razvucen.

* Potpuno odmotajte strujni kabl pre nego $to ga ukopcate u uzemljenu uti¢nicu.

» Temperatura grejne ploCe vase pegle moze biti veoma visoka i prouzrokovati opekotine:
nemojte je dodirivati. Nemojte dodirivati strujni kabl grejnom ploom pegle.

« Va$ uredaj ispusta paru, koja moze prouzrokovati opekotine. Peglom uvek rukujte oprezno,
narocito kada peglate vertikalno. Paru nemojte usmeravati ka ljudima ili Zivotinjama.

» Peglu nemojte potapati u vodu niti u bilo koju drugu te¢nost. Nemojte je stavljati pod mlaz
tekuce vode.

* Pre punjenja posude za vodu, utika¢ se mora iskopcati iz uti¢nice.

Kakvu vodu koristiti?

Predvideno je da u peglu sipate vodu sa ¢esme. Redovno aktivirajte funkciju samocis¢enja komore za
isparavanje zbog uklanjanja kamenca. Ukoliko je voda koju koristite suviSe tvrda, moze se pomes3ati sa
flasiranom demineralizovanom vodom u sledecem odnosu: 50% vode iz vodovoda prema 50%
demineralizovane vode.

Koje vrste vode treba izbegavati?

Toplota deluje na elemente koji se nalaze u vodi. Molimo Vas da izbegavate upotrebu sledecih vrsta voda:
demineralizovana, voda iz aparata za susenje vesa, perfemisana ili omeksana voda, voda iz frizidera, voda iz
akumulatora ili klima-uredjaja, destilovana voda, kisnica. One sadrze organske ostatke ili mineralne materije
koje mogu izazvati prskanje, stvaranje tamnosmedjih mrlja ili prerano starenje aparata.

votna sredina

Zj
P

= Zastita okoline na prvom mestu

® Aparat sadrzi vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
2 Odnesite aparat u centar za recikliranje takvih proizvoda.

56



Moguci problemi sa peglom

PROBLEMI MOGUCI UZROCI RESENJA
Voda isti¢e kroz rupe | Izabrana temperatura ne Stavite termostat na zonu pare (od ** do
na podlozi. omogucava stvaranje pare. MAX).

Upotrebljavate paru iako pegla
nije dovoljno vruca.

Sacekajte da se aktivira svetlosni signal.

Suvise Cesto koristite dugme
"Super Pressing".
VETKi j& iSpUSt pare je SUVISe VETiKo.

Izmedu svakog koris¢enja, sacekajte
nekoliko sekundi.
Smanjite ISpust pare.

Postavili ste peglu horizontalno
a niste je prethodno ispraznili i
niste stavili regulator na
"SEC" (suvo).

Pogledajte odeljak "OdloZite vasu peglu".

Pegla klizi na pocetku
peglanja.

Tzvukli ste deo koji uklanja
kamenac da biste napunili peglu.

Ne vadite deo koji uklanja kamenac tokom
punjenja pegle.

Tamnosmeda
tecnost se izlila kroz
podlogu i prlja ves.

Koristite hemijske proizvode za
uklanjanje kamenca.

Ne upotrebljavajte nikakav proizvod za
uklanjanje kamenca sa vodom iz
rezervoara.

Ne koristite dobru vrstu vode.

Obavite autociséenje i procitajte odeljak
"Koju vodu rado Koristite".

Viakna veSa su se nakupila u
rupicama podloge i korodiraju.

Obavite autoc€iSéenje T viaznim sunderom
ocistite podlogu kao $to je ve¢ objasnjeno.

Vasa odeca nije dobro isprana,
ili ste peglali novu odecu pre
nego $to ste je oprali.

Dobro isperite rublje, tako da nema
eventualnih ostataka sapuna ili hemijskih
proizvoda na novoj garderobi.

Podloga je prijava ili
tamnosmeda i moze
da isprlja ves.

Peglate na suvise visokoj
temperaturi.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Pogledajte tablicu temperatura
za regulisanje termostata.

Koristite stirak.

Ocistite podlogu u saglasnosti sa gore
navedenim. Nanesite §tirak s druge strane
povri$ne koja se pegla.

Vasa pegla proizvodi
malo pare ili je
uopste ne proizvodi.

Rezervoar je prazan.

Napunite rezervoar.

Sipka za uklanjanje kamenca
je prljava.

Ogistite Sipku za uklanjanje kamenca.

U vasoj pegli je natalozen
kamenac.

Ogdistite Sipku za uklanjanje kamenca i
ukljucite sistem samociséenja.

Vasa pegla je suvise dugo
upotrebljavana nu suvo.

Ukljucite sistem samociScenja.

Podloga je izgrebana
ili ostecena.

Stavili ste peglu o horizontalni
polozaj na metalnu podlogu.

Vasu peglu uvek odlaZite na postolje.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili
rezervoar.

Regulator pare nije postavljen
na "SEC" % (suvo).

| Rezervoar zavoduje |
prepunjen.

Proverite da li je regulator pare postavljen
na R suvo.

| Nikada nemojte puniti vodu iznad nivoa |
Max.

Sprej ne prska.

Rezervoar za vodu nije

Napunite rezervoar.

dovoljno napunjen.

U slucaju nekog problema, obratite se ovlas¢enom servisu radi provere pegle.
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Olulised

ohutussoovitused

*Enne  esmakordset kasutamist  tutvuge
palun nende juhistega. See toode on
ettenahtud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. Mistahes kommertskasutusel,
mittenduetekohasel kasutamisel vOi
kasutusjuhendi nduete mittejargimisel ei vota
tootja endale vastutust ning garantii kaotab
kehtivuse.

* Arge kunagi Uhendage seadet vooluvorgust
lahti  toitejuhtmest tdmmates. Uhendage
seade alati vooluvdrgust lahti: enne veemahuti
taitmist voi veemahuti loputamist, enne seadme
puhastamist, parast igakordset kasutamist.

*» Seadet peab kasutama ning paigutama
tasasele, stabiilsele ja kuumuskindlale pinnale.
Kui paigutate triikraua spetsiaalsele toele, siis
veenduge, et selle aluspind on stabiilne.

* See seade ei ole ettenahtud kasutamiseks
vahendatud véi ndrgestatud flusilise, sensoorse
vléi mentaalse suutlikkusega isikute poolt
(sealhulgas lapsed) vdi isikute poolt, kellel
puuduvad vastavad teadmised voi kogemused,
valja arvatud siis, kui ohutuse eest vastutav isik
tagab nende jarelvalve vbi vastava seadme
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kasutamisega seotud instrueerimise enne
seadme kasutamist.

* Arge lubage lastel seadmega mangida.

» Seadet voivad kasutada ule 8-aastased lapsed
ja vastavate teadmistega ja kogemustega
isikud voi vahendatud vai ndérgestatud fuusilise,
sensoorse vOi mentaalse suutlikkusega isikud,
tingimusel, et nad on pdhjalikult instrueeritud
seadme kasutamise suhtes, neile on tagatud
jarelvalve ning nad saavad aru seadme
kasutamisega seotud riskidest. Arge lubage
lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel
seadet puhastada ja hooldada, valja arvatud
siis, kui nad 8-aastased voi vanemad voi kui on
tagatud nende jarelvalve.

» Tootamise ajal voivad seadme pinnad saavutada
vaga korgeid temperatuure, mis vdivad
pdhjustada péletusi. Arge puudutage seadme
kuumasid pindasid (ligipaasetavad metallosad
ja metallosade laheduses olevad plastosad).

- Arge jatke seadet kunagi jarelvalveta:

- kui see on Uhendatud toitevérguga,
- kuni selle jahtumiseni (umbes 1 tund).

- Arge kasutage seadet kui see on maha
kukkunud, kui sellel on nahtavaid kahjustusi, kui
see lekib voi kui selle talitlus on mistahes viisil
ebanormaalne. Arge Uritage seadet koost lahti
votta: mistahes ohu arahoidmiseks laske seda
kontrollida volitatud teeninduskeskuses.
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* Trilkrauda on lubatud kasutada vaid koos
komplekti kuuluva alusega (juhtmeta triikrauad).

* Ennekasutamistkontrollige toitejuhtmel kulumise
ja kahjustuse markide puudumist. Kui toitejuhe
on kahjustatud, siis mistahes ohu arahoidmiseks
laske see volitatud teeninduskeskuses
asendada.

« Raud tuleb alati toetada alusele, mitte kannale (juhtmeta triikrauad) .

« Triikraud ja alus peavad toetuma kindlale pinnale. Triikraua toetamisel alusele veenduge, et
pind millele alus on asetatud, oleks kindel.

« Teie ohutus tagamiseks vastab seade kdikidele kehtivatele digusaktidele (Madalpinge
Direktiiv, Elektromagnetilise Uhilduvuse Direktiiv, Keskkonnakaitsega seotud &igusaktid
jne.).

* Teie aurutriikraud on elektriline seade: seda peab kasutama normaalsetel
kasutamistingimustel. See on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.

« Uhendage oma aurutriikraud alati:

- 220V ja 240V pingega elektritoitevorku,

- maandatud pistikusse.

Uhendamine mittenduetekohase pingega véib pdhjustada seadmele parandamatuid
kahjustusi ning muudab kehtetuks Teie garantii. Pikendusjuhtme kasutamisel veenduge,
et see on nduetekohaselt maandatud (16A) ning on taielikult lahti keritud,

» Enne maandatud pistikuga hendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.

« Teie triikraua tald Iaheb vaga kuumaks ning vdib pdhjustada pdletusi: arge puudutage seda.
Arge laske toitejuntmel kunagi kokku puutuda triikraua tallaga.

* Teie seade eraldab auru, mis vdib pdhjustada pdletusi. Kasutage triikrauda alati
ettevaatlikult, eriti siis kui triigite vertikaalselt.

« Arge suunake auru kunagi inimeste véi loomade suunas.

« Arge sukeldage oma aurutrikrauda kunagi vee v&i muu vedeliku sisse. Arge asetage
triikrauda kunagi jooksva vee alla.

« Enne veemahuti taitmist tommake toitejuhe pistikust valja.
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Millist vett kasutada?

Kui teie vesi on véaga lubjarikas, segage kraanivett kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud veega
jargmistes vahekordades:

- 50% kraanivett,

- 50% demineraliseeritud vett.

Millist vett kasutada?

 Teie seade on konstrueeritud nii, et see to6taks kraaniveega. Uks kord kuus on vaja teostada seadme
automaatpuhastus.

* Arge kasutage kunagi allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi jaatmeid v6i mineraalelemente
ja voivad pohjustada pritsimist, pruune plekke voi teie seadme enneaegset vananemist: kaubanduses
saadavalolev puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest parit vesi, Iohnastatud vesi, pehmendatud
vesi, kiilmikutest parit vesi, akude vesi, klimaseadmetest parit vesi, destilleeritud vesi, vihmavesi,
keedetud vesi, filtreeritud vesi, pudelivesi jne...

Keskkond

Keskkonna kaitsmine!
® Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada voi ringlusse votta.
2 Viige seade jaatmetootluseks kogumispunkti voi selle puudumisel volitatud teeninduskeskusesse.
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Probleem teie triikrauaga?

PROBLEEM

VOIMALIKUD POHIJUSED

LAHENDUSED

Vesi voolab talla aukudest|

Valitud temperatuur ei vimalda auru
tekitada.

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates e kuni MAX).

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Oodake, kuni margutuli kustub.

Aurupahvakas on liiga suur.

Vahendage aurupahvakat.

Te olete tritkraua rohtsasse asendisse
kdrvale pannud, ilma et oleksite seda
tlihjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse .

Vaadake peattikki , Triikraua oma kohale
asetamine”.

Trikrauast tilgub triikimist
alustades vett.

Olete katlakivieemaldusvarda
triikraua paaki tdites dra votnud.

Arge votke katlakivieemaldusvarrast paaki tdites
dra.

Pruunid tilgad tulevad labi
talla ja médrivad pesu.

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Arge lisage paagiveele htegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Te ei kasuta Giget tlipi vett.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake peattikki
JMillist vett kasutada?”.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja polevad.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage talda
niiske Svammiga.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud voi
te olete triikinud uut roivaeset enne
selle pesemist.

Puhastage tallaauke aegajalt tolmuimejaga.
Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- voi keemiliste
ainete jadgid.

Tald on madrdunud voi
pruun ja voib pesu
plekiliseks teha.

Te kasutate liiga korget temperatuuri.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Termostaadi reguleerimiseks vaadake

Te kasutate tarklist.

Ternperatuuride tabelit.

Puhastage talda nii, nagu eespool ndidatud.
Triikimiseks pihustage tarklist kanga pahupoolele.

Teie triikraud ei tekita
auru voi tekitab vihe
auru.

Paak on tihi.

Taitke paak.

Lupjumisvastase siisteemi klapp on
madrdunud.

Puhastage lupjumisvastase ststeemi klappi.

Teie triikraud on katlakivi tdis.

Puhastage lupjumisvastase ststeemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teie triikrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud voi
kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
trikrauahoidjale.

Asetage trikraud alati kannale.

Tritkrauast tuleb paagi
tditmise [5ppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse .

VKontrollige, et aururegulaator oleks asendis .

Pihusti ei piserda vett.

Paak ei ole piisavalt tdis.

Lisage paaki vett.

Mis tahes muude probleemide puhul p66rduge oma triikraua kontrollimiseks
volitatud teeninduskeskusesse.
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Svarlgl ieteikumi
drosibai

* Pirms uzsakt lietoSanu, IGdzu, rapigi izlasiet So
instrukciju. Sis produkts paredzéts lietoSanai
vienigi majsaimnieciba. Ja tas tiek lietots
komercialos noldkos, neatbilstoSa veida vai
neieverojot So instrukciju, razotajs neuznemas
nekadu atbildibu un garantija zaudé spéku.

* Nekad neatvienojiet ierici, velkot aiz elektribas
vada. Vienmeér atvienojiet ierici: pirms utdens
tvertnes piepildiSanas vai skaloSanas, pirms
ierices tiriSanas, péc katras lietoSanas.

* lerice jalieto un janovieto uz lidzenas, stabilas,
karstumizturigas virsmas. Kad novietojat gludekli
uz gludekla balsta, parliecinieties, ka virsma, uz
kuras to novietojat, ir stabila.

* Soierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
bérnus) ar ierobezotam fiziskam, sensoram vaiQ
mentaldm spé&jam vai persondm, kam trokst
atbilstoSu zinaSanu vai pieredzes, iznemot
gadijumus, kad persona, kas atbild par vinu
droSibu, nodroSina uzraudzibu vai vai atbilstoSu
apmacibu pirms ierices lietoSanas.

* Bérni jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini
nerotalajas ar ierici.
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« Soiericinedrikst lietot bérni vecuma lidz 8 gadiem
un personas, kam trakst atbilstoSu zinasanu vai
pieredzes, vai personas ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai mentalam spé&jam, ja tas ir rapigi
apmacitas par ierices lietoSanu, tiek uzraudzitas
un saprot ar to saistitos riskus. Bérniem nedrikst
atlaut rotalaties ar ierici. TiriSanu un apkopi
nedrikst atlaut veikt bérniem, ja vini ir 8 gadus
veci vai jaunaki un netiek uzraudziti.

Glabajiet ierici un elektribas vadu tur, kur tiem
nevar piek|at bérni, kas jaunaki par 8 gadiem.

» Darbibas laika ierices virsma var sasniegt [ofi
augstu temperaturu, kas var izraisit apdegumus.
Nepieskarieties ierices karstajam virsmam
(atklatas metala detalas un plastmasas detalas,
kas piegul metala detalam).

* Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas:

- kad ta ir pieslégta elektrotiklam,
- pirms ta ir atdzisusi (apméram 1 stundu).

* lericinedrikstlietot, ja ta ir nokritusi, ja taiir jebkadi
redzami bojajumi, ja ta tek vai ja ta darbojas
neatbilsto§i normalai darbibai. Nemédginiet
izjaukt ierici: nododiet to parbaudei apstiprinata
servisa centra, lai izvairitos no riska.

* Gludekli jaizmanto tikai ar Idzi nakoSo paliktni
(bezvadu gludekliem).

* Pirms lietoSanas parbaudiet, vai elektribas vads
nav nodilis vai bojats. Ja elektribas vads ir bojats,
tas janomaina apstiprinata servisa centra, lai
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izvairttos no riska.

* Gludekli vienmér ir jaliek uz paliktna, nevis uz pamatnes (bezvadu gludekliem) .

* Gludekli un paliktni jaizmanto un janovieto uz stabilas virsmas. Kad novietojiet gludekli uz
gludekla paliktna, parliecinieties, lai virsma, uz kuras to novietojiet, batu stabila.

« JUsu droSibai &1 ierice atbilst visiem atbilsto$ajiem noteikumiem (Zemsprieguma direktiva,
elektromagnétiska savietojamiba, vide u.c.).

» Jusu tvaika gludeklis ir elektriska ierice: tas jalieto normalos lietoSanas apstak|os. Tas
paredzéts lietoSanai vienigi majsaimnieciba.

« Vienmér pievienojiet tvaika gludekli:

- elektrotiklam ar spriegumu starp 220 V un 240V,

- zemétai elektriskajai rozetei.

PievienoSana nepareizam spriegumam var izraisit nelabojamus bojajumus iericé un
padarts nederigu jasu garantiju. Ja lietojat pagarinataju, parliecinieties, ka tas ir atbilstoss
(16A) un zeméts un, ka tas ir pilniba attits.

* PilnTba attiniet elektribas vadu, pirms iesprauzat to zeméta rozete.

» Jisu gludekla karséjoSa virsma var sasniegt arkartigi augstu temperatdru un izraistt
apdegumus: nepieskarieties tai. Nekad nepieskarieties elektribas vadam ar gludekla
karséjoso virsmu.

* lerice izdala tvaiku, kas var izraistt apdegumus. Vienmer lietojiet gludekli uzmanigi, jo Tpasi,
kad gludinat vertikali. Nekad nevérsiet tvaiku cilvéku vai dzivnieku virziena.

» Nekad nemeérciet tvaika gludekli Gdent vai jebkada citd Skidruma. Nekad nenovietojiet to
zem tekoSa Gdens.

* Pirms piepildit rezervuaru ar tdeni, kontaktspraudnis jaiznem no rozetes.

Kadu tGdeni izmantot?

Ja jasu Gdens ir loti ciets (parbaudiet ar vietéju Gdens piegadataju), to ir iespéjams sajaukt ar veikalos
pérkamu destilétu vai mineralsalus nesaturo$u tdeni, sekojoSos daudzumos:

-50% krana tdens

-50% destiléts vai mineralsalus nesatuross tdens

Kadu Gdeni neizmantot?

« JOsu aparats tika paredzéts lai to varétu lietot izmantojot krana Gdeni. Ir nepiecieSams vienu reizi
ménesi veikt aparata auto-attirisanu.

+ Karstums koncentré elementus saturo$us tdenT tvaika rasanas laika. Udens, kas satur organiskus
atkritumus vai mineralsalus, var izraisit kréposanu, briinus traipus, vai pirms laicigu aparata
noveco$anu. Nekad neizmantojiet: tiru veikalos pérkamu mineralizétu Gdeni, velas Zavéjamo masinu
adeni, aromatizétu vai mikstinatu deni, ledusskapju Gdeni, bateriju Gdeni, kondicionieru tdeni, destilétu
adeni, varitu, filtrétu Gdeni, Gdeni no pudelém...

Vide
X

== Vides aizsardziba !
® Jasu aprats satur daudzus atkartoti parstradajamus materialus.
2 Nododiet to savaksanas centra vai aprobéto pakalpojumu centra, lai tas tiktu parstradats.
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Probléma ar jusu gludekli?

PROBLEMAS

IESPEJAMIE IEMESLI

RISINAJUMI

Udens tek caur
pamatnes caurumiem.

Izvéléta temperatira nelauj
tvaikam veidoties.

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas
(no ** lidz MAX).

Jus izmantojat tvaiku, bet
gludeklis nav pietiekami karsts.

Pagaidiet lidz signallampina izslédzas.

Tvaika caurplade ir parak liela.

Samaziniet tvaika caurpladi.

Jis novietojat gludekli horizontali
neiztukSojot to un nenovietojot
tvaika komandu uz .

Apskatiet sadalu ,Nolieciet jasu gludekli vieta”.

Sakot gludinat, no
gludekla tek adens.

Gludekla uzpildes laika iznemts
pretapkalkosanas stienis.

Uzpildot gludekli, neiznemiet pretapkalkosanas
stieni.

Brinas notekas nak no
pamatnes un notraipa
velu.

Jus lietojat kimiskus kalkakmenu
nonemsanas lidzeklus.

Nepievienojiet nevienu kalkakmenu
nonems3anas lidzekli rezervuara adenim.

JUs neizmantojat labu Gdens
veidu.

Velas $kiedras tika pamatnes
caurumos un tur deg.

Veiciet auto-tiriSanu un apskatieties sadalu
,Kadu Gdeni izmantot?”

Veiciet auto-tirisanu un notiriet pamatni ar
mitru sakli.

Jusu vela netika pietiekami labi
izskalota vai jus gludinajat jaunas
drébes pirms to izmazgajat.

Ik pa laikam izsusiniet pamatnes caurumus.
NodroSinieties, ka vela ir pietiekami labi
izskalota, lai nepaliktu iespejamas ziepju vai
Kimisko produktu nogulsnes uz drébém.

Pamatne ir netira vai
briina un var sasmérét
velu.

JUs izmantojat parak augstu
temperatru.

Notiriet pamatni, ka uzradits augsa. Apskatiet
temperatiru tabulu lai noregulétu termostatu.

Jus izmantojat ciefi.

Nofiriet pamatni, ka uzradits augsa.
Izsmidziniet cietu apgérba otraja pusé, nevis
taja, kuru gludiniet.

Jasu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispar.

Rezervuars ir tukss.

Piepildiet to.

AtkalkoSanas stienis ir netirs.

Notiriet atkalkoSanas stieni.

GludekIT ir kalkakmens
nosédumi.

Notiriet atkalkoSanas stieni un veiciet
auto-tirisanu.

Jusu gludeklis parak ilgi tika
lietots sausaja rezima.

Veiciet auto-tirisanu.

Pamatne ir saskrapéta
vai bojata.

Jis nolikat jusu gludekli uz metala
gludeklu paliktni.

Vienmér novietojiet jusu gludekli uz ta papédi.

Gludeklis laiz tvaiku,
rezervuara
piepildiSanas beigas.

Tvaika komandas kursors nav uz
R®.

Parbaudiet, ka tvaika komanda ir uz .

Aerosols (,Spray”)
nesmidzina ddeni.

Rezervuara nav pietiekami daudz
Gdens.

lelejiet rezervuara adeni.

Jebkuras citas problémas gadijuma,
veérsieties servisa centra, lai jisu gludeklis tiktu parbaudits.
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Svarbios saugos
rekomendacijos

« Pries naudojant prietaisg pirmg kartg, praSome
atidZiai perskaityti Sias instrukcijas. Sis prietaisas
skirtas naudoti tik buityje. Naudojant prietaisg
komerciniais tikslais, netinkamai jj naudojant
ar nesilaikant instrukcijy, gamintojas neprisiima
atsakomybes ir netaiko garantijos.

* Norédami atjungti prietaisg, niekada netraukite uz
maitinimo laido. Butina visada iSjungti prietaisa:
prieS pripildant ir plaunant vandens talpykla,
priesS valant, kiekvieng kartg panaudojus.

* Prietaisas turi bdti naudojamas ant lygaus,
stabilaus, karsciui atsparaus pavirSiaus. Dedant
lygintuvg ant laikiklio, batina, kad pavirSius, ant
kurio dedamas laikiklis, buty stabilus.

» Sis prietaisas neskirtas naudoti prastesniy
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenims
(jskaitant vaikus) arba asmenims, kuriems
triksta ziniy ar patirties, nebent jie yra prizitrimiGl
arba asmuo, atsakingas uz jy sauguma, iS
anksto nurodo, kaip naudotis prietaisu.

» Vaikams Zaisti su prietaisu draudziama.

* Vaikai nuo 8 mety ar asmenys, kuriems triksta
reikiamy Ziniy ir patirties, ar prastesniy fiziniy,
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jutiminiy ar protiniy gebéjimy asmenys gali
naudoti prietaisg, jeigu jiems buvo aiskiai
ir supranta galimus pavojus. Vaikams Zaisti su
prietaisu draudziama. Vaikai neturéty valyti ar
taisyti prietaiso, nebent jie yra vyresni nei 8 mety
Nepalikite prietaiso ir maitinimo laido vaikams iki
8 mety pasiekiamoje vietoje.

* Naudojant prietaisg jo pavirSius gali labai jkaisti
ir prisilietus nudeginti. Nelieskite karsty prietaiso
pavirSiy (iSoriniy metaliniy daliy ir plastikiniy
daliy, kurios lie€iasi su metalinémis dalimis).

* Niekada nepalikite prietaiso be priezitros:

- kai jis prijungtas prie jtampos Saltinio,
- kol jis neat3ales (apie 1 val.).

* Draudziama naudoti prietaisg, jei jis buvo
numestas, yra matomy gedimy, i$ prietaiso
sunkiasi vanduo arba jis veikia netinkamai.
Negalima ardyti prietaiso — kad iSvengtumeéte
pavojaus, dél prietaiso taisymo kreipkités |
jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

* Lygintuvas turi bati naudojamas tik su pridedamu
pagrindu (belaidZziams lygintuvams).

* PrieS naudodamiesi prietaisu patikrinkite, ar
elektros laidas néra nusidévejes arba pazeistas.
Jei elektros laidas paZzeistas, norint iSvengti
pavojaus, reikia jj pakeisti jgaliotame techninio
aptarnavimo centre.
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* Lygintuvg visada reikia déti ant pagrindo, jis niekada neturi bati statomas ant kulno
(belaidziams lygintuvams) .
« Lygintuvas ir pagrindas turi bati naudojami ir dedami ant stabilaus pavirSiaus. Dédami
lygintuvg ant pagrindo, jsitikinkite, kad pavirSius, ant kurio dedate, yra stabilus.
+JOsy saugumui prietaisas atitinka taikomus standartus ir taisykles (Zemos jtampos,
elektromagnetinés atitikties, aplinkosaugos ir kt.).
« Jusy lygintuvas yra elektros prietaisas: jis turi bati naudojamas normaliomis saglygomis.
Skirtas naudoti tik buityje. Visada junkite savo lygintuva:
- | 220-240V jtampos $altinj,
- | izeminta kistukinj lizda.
liungus prietaisg j netinkamos jtampos kistukinj lizda, prietaisas gali visiSkai sugesti ir jam
nebus taikoma garantija. Jei naudosite ilgintuva, tai privalo bati visiSkai iStiestas ilgintuvas
(16A) su jzeminimu.
« VisiSkai iSvyniokite maitinimo laidg prie$ jungdami jj j jZemintg kistukinj lizda.
* Lygintuvo pado plokstelé gali ypatingai stipriai jkaisti ir nudeginti: jos liesti negalima.
Niekada nelieskite lygintuvo pado plokstelés prie lygintuvo maitinimo laidy.
« |§ jusy prietaiso sklinda garai, kurie gali nudeginti. Visada elkités su prietaisu atsargiai, ypa¢
kai lyginate vertikalioje pozicijoje. Negalima nukreipti gary j Zmones arba gyvinus.
» Niekada nenardinkite lygintuvo j vandenj ar kitg skystj. Niekada nelaikykite lygintuvo po
atsuktu vandens kranu.
« Batina istraukti kistuka i$ kiStukinio lizdo prie$ pilant vandenj j vandens talpa.

Kokj vandenj naudoti?
Jei JUsy naudojamas vanduo yra labai kietas, maisykite ji su distiliuotu vandeniu Siomis proporcijomis:
- 50% vandens i$ ciaupo,
- 50% distiliuoto vandens.

Kokj vandenj naudoti?

« Jasy prietaisas yra skirtas naudoti vandenj i$ ¢iaupo. Batina 1 kartg per ménesj atlikti automatinj
nukalkinima.

« Niekada nenaudokite vandens, kurio sudétyje yra organiniy atlieky arba mineraliniy elementy; tai gali
tapti priezastimi to, kad lyginant i§ pado kris neSvarumai, ir pats prietaisas tarnaus trumpiau.
Nenaudokite gryno distiliuoto vandens; vandens, skirto skalbiniy dziovintuvams, Saldytuvams,
kondicionieriams ir pan, kvepencio vandens, minkstinto vandens, lietaus vandens, virinto vandens,
filtruoto, taip pat vandens i$ buteliy.

Aplinka

g Saugokime aplinka!

® Sis prietaisas yra pagamintas i§ perdirbamy ar antriniy Zaliavy. G

2 Atiduokite ji buitinés technikos surinkimo vietoje, jei tokios néra - palikite jgaliotame aptarnavimo
centre, kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.
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Problema su Jusy lygintuvu?

PROBLEMOS

GALIMOS PRIEZASTYS

SPRENDIMAI

1S pado skyliy lasa
vanduo.

Pasirinkta temperatdra yra per
Zema, ji neleidzia susidaryti garui.

Nustatykite temperataros reguliatoriy gary
zonoje (nuo +* iki MAX).

Jus naudojate garus, kai lygintuvas
néra pakankamai jkaites.

Palaukite, kol signaliné lemputé uzges.

Jus naudojate komanda Turbo
pernelyg daznai.

Po kiekvieno panaudojimo palaukite keletg
sekundziy.

Gary srautas yra per didelis.

Sumazinkite nuotekj.

Jus laikéte lygintuva horizantalioje
padétyje, neistusting jo rezervuaro
ir nenustate gary reguliatoriaus
ties padetimi <.

Ziarékite skyrelj ,Laikymas®.

Pradeéjus lyginti, i$
lygintuvo béga vanduo.

Pripildydami lygintuvo vandens
bakelj, istraukéte vandens
minkstiklio matuokle.

Pripildydami lygintuvo vandens bakelj,
neistraukite vandens minkstiklio matuoklés.

IS pado varva rudas
vanduo ir tepa
skalbinius.

Jus naudojote chemines nuoviras
$alinancias priemones.

Nedékite jokio nuoviras Salinancio produkto |
rezervuaro vandenj.

Jis naudojate netinkama vandeni.

Atlikite automatinj valyma ir Zirékite skyrelj
,Kokj vandenj naudoti?*

Skalbiniy pluosto dalelés susikaupia
lygintuvo pado skylése ir svyla.

Atlikite automatinj valyma ir nuvalykite
lygintuvo padaq drégna kempinéle. Laikas nuo
laiko i$siurbkite lygintuvo pado skyles.

Jusy skalbiniai buvo nepakankamai
gerai iSskalauti, arba Jas lyginate
naujg riiba pries jj iSskalbiant.

|sitikinkite, kad Jusy skalbiniai yra pakankamai
iSskalauti, kad nelikty galimy muilo daleliy, o
iSskalbus nauja rtiba- kity cheminiy produkty,
daleliy.

Padas yra nesvarus
arba parudaves ir gali
iStepti audinius.

Jus pasirinkote per auksta
temperatira.

ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auksciau.
PasiziGrékite temperatiry lentele prie§

Jus naudojate krakmola.

nustatydami temperaturos reguliatory.
ISvalykite lygintuva kaip nurodyta auks¢iau.
Purskite krakmolg kitoje lyginamo audinio

Jusy lygintuvas gamina
mazai arba negamina
garo.

Rezervuaras yra tuscias.

Papildykite jj.

Prieskalkinis strypelis yra

Nuvalykite prieskalkinj strypelj.

uzsiterses.
Jusy lygintuvas yra apsineses

Nuvalykite prieskalkinj strypelj ir atlikite
automatinj valyma.

nuosedomis.
Jusy lygintuvas buvo per ilgai

Atlikite automatinj valyma.

Padas yra subraizytas
arba apgadintas.

Jus déjote lygintuva horizontaliai
ant metalinio lygintuvo laikyklio.

Visada statykite Jasy lygintuvg ant kulno.

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuara.

Gary reguliatorius néra nustatytas
ties padétimi s.

Patikrinkite, kad gary reguliatorius baty ties
padétimi .

Purkstukas nepurskia
vandens.

Rezervuare néra pakankamai
vandens.

Papildykite rezervuara.

Visy kity problemy atvejais kreipkités
i gamintojo garantinio aptarnavimo centra, kad patikrinty Jasy lygintuva.

70



BaxHble pekoMmeHpauuu
no 6esonacHocTu

 [Noxanyncra, BHUMAaTENbHO MpovYnTanTe Ty
WHCTPYKUMIO nepen nepBbiM MCNOSIb30BaHUEM.
[laHHOe ycTponcTBO paspaboTaHO  TOSMbKO
ANs  JoMallHero ucnonb3oBaHus. B cny4vae
noboro KOMMep4eCcKoro NCMonb30BaHN4,
HenpaBUbHOro NCronb30BaHUs nnm
HecoOntoaeHst MHCTPYKUUIW, NPON3BOAUTESNb He
HeCceT HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTU, U rapaHTUS He
pacrnpoCcTpaHsaeTCA.

* Hnkorga He BbIHUMaWTe BUIMKY W3 PO3ETKMU,
NOTHAHYB 3a LWHYp NuTaHusA. Bcerga oTkniovanTe
YCTPOMCTBOOTANEKTPOCETUN: NepeaHanonHEHNneEM
pesepByapa AnNd BOAbl WNU NPOMbIBAHNEM
pesepByapa Ans BoAbl, nepes YMcTkom npnbopa,
nocrne Kaxgoro Ucrnosib3oBaHns.

*[pnbop  porxeH ObITb nomMeLleH n
MCMonb30BaTbCA Ha MJIOCKOW, YCTONYUBOW
M TepMOCTOMKOM noBepxHOCTU. Korga Bbl
nomelyaete yTOr Ha NOACTaBKy Ans yTiora,
yb6eauTtecb, 4TO MOBEPXHOCTb, HA KOTOPYHO B
ero NoMecTunun ycTonymea.

*[JaHHbIn  nNpubop He npedHasHadeH Ons
MCNOMb30BaHNA nuuamu (BKMYas OeTen) c
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OrpaHU4eHHbIMU PUNHECKUMU, UM YMCTBEHHBIMMN
CMNOCOBHOCTAMM WM NULAMK, Y KOTOPbIX HET
onbitTa obpalleHns ¢ npubopom, Kpome Tex
CriyyaeB, KOria OHW HaxoddaTcs nog, NpUCMOTPOM
N1, OTBETCTBEHHbIX 3a X 6e30NacHOTb.
Cneaute 3a Tem, 4YTobbl AETN HE Urpanu ¢ 3TUM
YCTPOUCTBOM.

[aHHoe yCTpOMCTBO MOXET ObITb MCMNONb30BaHO
AEeTbMM BBO3pacTe OT 8 NeT M cTapLue, Ui nuuamu,
KOTOPbIM 151 3TOrO He XBaTaeT OrbITa U 3HaHWI,
WNn NUUaMM C OrPaHUYEHHBIMU  PU3NYECKUMU
NN YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM, NPU YCIOBUN,
YTO OHW ObINK TLATENBHO MPOUHCTPYKTUPOBAHDI
OTHOCMUTENBHO NCMONb30BaHUA npubopa,
HaxogaTcsl Mnog MPUCMOTPOM M MOHUMAT BCe
puckn. [etam He cnepgyeTt paspellatb urpatb C
nprMbopoM. YncTka n TexHnyeckoe obcnyxmBaHue
He OOMMKHbI NPOBOAUTLCA AETbMU Mraalwe 8-mu
net n 6e3 npucmoTpa.

XpaHute npubop M LWHYp NUTaHUS B MeCTax,
HeOQOCTYNHbIX 4Ns AeTen Mnaawle 8 ner.
MoBepxHOCTb  npubopa  MOXeT  AdocTuraTtb
oveHb Bbicokmx Temnepatyp npwu paborte, 4TO
MOXET BbI3BaTb OXOrM. He npukacanTecb K
ropsiuMM NoBepXHOCTAM npubopa (4OCTYMHbIM
METaNUYECKUM 4YacTaM U niiacTMaccoBbIM
4yacTaMm, npuneravwuM K MeTanInM4yeckmv
yacTam).
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» Hukoraa He octaBnsanTe npubdop 6e3 npucmoTpa:
- €CINN OH MOAKIMIOYEH K CEeTH,

- 0O ero oxnaxaeHuna (okono 1 yaca).

* [lpnbop He OormKeH UCNoNb3oBaTbCs, €CMN OH
ynarn, ecnn OH UMEET BUAUMbIE MOBPEXOEHWS,
ecnu OH NpoTeKaeT, UnNu ecnm OoH paboTtaer
He Hagnexawum obpasom. He nbiTanTecb
pa3obpatb Balle YCTPOMUCTBO: MNyCTb €ro
OCMOTPAT B aBTOPU3OBAHHOM  CEPBUCHOM
LueHTpe, YTobbl n3bexaTtb Nbdon onacHoOCTu.

* Paspelwaetcs ucnonb3oBaTb YTHOr TOMbKO C
noacTtaBkOW, KoTopas npenocTaBnsieTcsl B
KomnnekTe (onst 6ecnpoBOAHbIX YTHOOB).

* [NpoBepbTE ANEKTpoONUTaHME HaNPU3HaKM n3Hoca
UM NOBPEXOEHUM nepen UCMoNb30BaHUEM.
Ecnn anekTpnyecknn LWHyp NMTaHNS NOBPEXAEH,
OH OOMKEH BblTb 3aMEHEH B aBTOPM30OBAHHOM
CEPBUCHOM LEHTpe, 4TObblI M3bexaTb nrbon
OMNacHOCTMU.
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Kakyio Bogy ncnosnb3soBatb?

Baw npubop n3rotosneH afis paboTbl ¢ BOAONPOBOAHOM BOAOK. TEM HE MEHEe, AN yAaNeHWUs Hakunm
Heo6Xx0AVIMO perynsipHO NPOBOAVTL CAMOOYMCTKY KaMepbl NapoobpasoBaHuisi. B cnyyae odeHb
XECTKOM BOAbI (CBEAEHMSI MOXHO MOYYUTb B MyHULIMMAIbHOM YNPaBAEHUN UK B YNpaBneHnn
BOA,0CHAGXEHVS1) MOXHO CMELLIVBATL BOAONPOBOAHYIO M MOKYMHYIO EMUHEPaM30BaHHyIO BOAY B
cneayloLmx NponopLumsx:

- 50% BOAONPOBOAHOM BOAkI, - 50% AeMUHepan“30BaHHOM BOAbI.

Kakyio Boay Henlb39 UCNOJIb30BaTbh?

Bo Bpemsi ucnapeHus Tenno crnoco6CTByeT KOHLEHTPALMK COAEPXALLMXCS B BOAE BELLECTB.
HekoTopsble BUAbI BOAbLI COAEPXAT OPraHMYeckne 0TXoAbl U MUHEPasbHbIE COM, KOTOPbIE MOTYT
BbI3BaTb NosiBNIeHNE BPbI3T, KOPUYHEBBIX MOTEKOB UM NPEXAEBPEMEHHbIN 13HOC Npubopa. K Takum
BMAaM BOAbl OTHOCWTCS AeMVHepann3oBaHHas BoAa, BOAA U3 CYLIMKK Ans 6enbs,
apoMaTU3NpPOBaHHas WM CMsirYeHHast Boga, BoAa U3 paanatopos vin KOHOULMOHEPOB,
OVCTUNNMPOBAHHAs 1 [OXAEBasi BOAA.

MoaToMy HE peKOMEHYeTCsi UCMOb30BaTh BOAY CNEAYIOLLX BUAOB.

He 3arpsasHsiiTe okpyxaiouyyio cpeay!
(D Baw npnb0op copepxunT Matepuabl, KOTOPbIE MOXHO NepepatoTaTh 1 MCNONL30BATb BTOPUYHO.
© Orpaite ero B nyHKT cGOpa BTOPCLIPbS. —

AnekTpuyeckue yTioru ¢ napoyenaxHurenem Tefal,
Moulinex FV13xxxx, IM13xxxx

Marotoenexo B Kutae ansa xonguHra “GROUPE SEB”, France

(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
"'pyn CEB, WmaH ato Mt Bya Jle 4 M — BN 17269134 Skionn Cepekc @paHc
OduumanbHbii npeacTaButens, mnpopTép - 3A0 “Mpynna CEB-BocTtok”
125171, r. Mocksa, JleHnHrpaackoe wW., a. 16A, ctp. 3 ten. 213-32-32

Undopmauuma o ceptudpukaumnm:

+ Ceptndukat cootsetcTems Ne RU C-FR.AM27.B.00699
+ Cpok gericteusa ¢ 15.04.2015 no 14.04.2020

+ Bblgan OC OO0 «MHTEPCTAHOAPT»

COOTBETCTBYIOT TPEGOBaHUAM:

+ TPTC004/2011 "O 6e30MacHOCTN HN3KOBOJILTHOrO 060pPYyAOBaHNS", yTB. Pe-
weHvem KTC ot 16.08.

2011r. Ne768.

+ TP TC 020/2011 "OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPeACcTB”,
yTB. PelueHnem

KTC o7 09.12.2011r. Ne879.

Cpok cnyx6bl n3genus 2 roga ¢ Aatbl NPOAAXM B YCIOBUSX KCIyaTaLumm n xpa-
HeHus npy Temnepatype oT 0°C no 40 °C
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Mpo6nembi ¢ Bawmm yTiorom?

HEWCNPABHOCTb

BO3MOXHbIE MPUYUHbI

PELLEHMA

C nopoLwBs! BbITeKaeT
8ofa.

Bbl vcnonbsyere ¢yHKL\MKJ 0OTnapunsaHnd, Koraa
YTIOr elle He 4OCTaTOYHO Harpenca.

MopoxanTe, NoKa NOracHeT CBETOBOMN
VHAVIKATOP.

Bbi cnonbsyerte kHonky Cynepnap 4§
CIALIKOM YaCTo.

MopoxauTe HECKONBKO CeKyHT Mexay
HaxaTAaMm kHomkn Cynepriap.

Bbl NONOXMNM YTIOT FOPU3OHTANBHO, He BbiNNB
BO/ly V3 Pe3epByapa 1 He yCTaHoBNB
WNHTEHCKMBHOCTL OTNAPNBAHNA Ha MUHVMYM X

Cm. pasen «Kak xpaHuTb yTior.

POTUBOM3BECTKOBIN CTEPKEHD HEMPaBUIbHO
YCTaHOB/IEH.

YCTaHOBYTE NPABUIIBHO MPOTVIBOU3BECTKOBHIN
CTePXeHb: BﬂaBﬂMEaVITe €ro, NoKa He
YCIbIWKTE LWEeNYyoK.

Bbl HanMAV BOAlY B OTCEK ANA KONNEKTOpa AnA
cbopa Hakunu.

Hukorpa He 3anvBaiite Bofly B OTCEK AnA
Konnektopa ana C60pa Hakunu.

Ha noaouse NoABUINCD
KOpW4HeBble NONOCH!,
KOTOpbIe OCTaBNAK NATHa
Ha benbe,

Bbi Cnonb3yeTe xuminieckie Moiolme
CPe/CTBa 1A yAaneHNA Hakunu.

He nobaensiite NpOTMBOM3BECTKOBbIE CPEACTBA
B pe3sepsyap C BOAOW.

Bbl MCnonb3yete He TOT TN BOAI.

TposepuTe aBTOOUNCTKY 1 CM. pasgen «Kakaa
BOJla PEKOMEHAYETCA AINA MCTIONb30BaHNA C
ycTpoiicteom?”

B otBepCTVAX NOAOLBYI HAKOMMANCH BONIOKHA
TKaHM U OHW TOPAT.

Mposeaute ABTOOUMCTKY. Mpotpute nogowsy ¢
MOMOLLBIO HEMETANNNYECKOI MouYanku. Bpema ot
BpewmeHY OTCacbiBalTe BONOKHA W13 NOAOLUBLI.

Mopowsa rpAsHan ym
VIMEET KOpUuHesble
NONOCH! U MOXET
3arpA3HUTL Genbe.

Bbl CNONb3yeTe CAILIKOM BLICOKYIO
TEMMepaTypy.

OuucTuTe NOAOLLBY NO BhilLEYKa3aHHbIM
pexomeHaaLmAm. Chi. TabnuLly TemriepaTyp, 4Tobbl
YCTaHOBWTb TEMMEPaTYPY TePMOCTaTa,

Balwe Genbe He OCTaTOUHO XOPOLWO
npononockann uan Bbl ncnonb3yete Kpaxman.

Ounctute NOAOWBY MO BblleyKasaHHbIM
pekoMeHAaLMAM. PacrpbiCKMBaliTe Kpaxman Ha
NPOTVBOMONOKHOM OT A%k CTOPOHe Genbs

Bauw yTior BbipaGatbisaet
Mano WM BOBCE He
Bblpa6aTbIEa€T nap.

Pesepsyap nyctoit.

Hanonnute ero.

[POTVBOM3BECTKOBbIN CTEPXEHD 3arPA3HUNCA.

OumcTUTe NPOTMBOW3BECTKOBMIN CTEPXKEHD.

Baw YTIOr 3arpA3HeH Hak1MbIO.

QOunCTUTE NPOTUBOM3BECTKOBbIN CTEPXEHD 1
MPOBENTE aBTOOYMCTKY.

BaLu yTior CAMLKOM 0NTO MCMONb30BaNCA B
pexnme CyXOl;l TNAXKKN.

MposeauTe aBTOOUMCTKY.

Mopowsa nouapanaxa
W TIOBPEX[EHa.

Bbl NONOXMMM YTIOT Ha MeTanan4eckyio
NOACTaBKY.

Bbl WACTUNM NOAOWBY aBPa3NBHbIMU UK
METaNNMYECKIMM CPEACTBAMM.

Bcerpa ycTaHasnMBarite yTior BepTYKaNbHO.
Cm. paspen «OunCcTKa NOAOLLBLIY.

13 nopowwsbl BbAenA0TCA
4acTuupl.

Ha nopouwse Balwero yTiora HauvHaeT
00pa30oBbIBaTLCA HAKMMb.

[MposeauTe OYMCTKY U yXOn,
PEKOMEHJ0BAHHYIO B 3TOW MHCTRYKLMN.

Yepes Kpbiluky
pe3epsyapa BbiTexkaeT
80ga.

Bbl MNOXO 3aKPbIN KPBILLKY.

Y6epuTecs, 4To Kpbiluka pe3epByapa NoTHO
3akpbiTa.

Mocne HamonHeHwA
pesepsyapa, HaunHaeT
BbIpabaTHIBATLCA Map.

YKasaTenb VHTEHCMBHOCTY Bblpa6OTKM napa He
HaxOAMTCA Ha OTMETKE .

Y6enuTecs, UTo OTMETKA MHTEHCYBHOCTI
Eb\paﬁOTKM napa HaxoauTCA Ha .

Pacnpbickugarens He
PaCMpbiCK1BAET BOLY.

Pe3sepByap He JOCTaTOYHO HaMoNHEH.

[lobaBbTe BOAL! B pe3epayap.

Bopa sbiTekaeT u3 3agHelt
YacTi yTiora.

Konnektop 6bin0 HENPaBWNbHO YCTaHOBNEH.

YCTaHOBWTE KONNEKTOP B CNeLmanbHbIi OTCEK.

Mpy BO3HUKHOBEHWUM APYruX Mio6bIX Np , obpally

4YTO6bI NPOBEPUTD YTIOT.

75

WTecb B aBT

blli CEPBUCHDIN LIEHTP,

P



BaxxnuBi pekomeHaauil
LLoA0 Oe3neKku

* byob nacka, yBaxHO npoyuTanTe LK IHCTPYKLiO
nepes nepLwmm BMKOpUCTaHHAM.  [daHun
NPUCTPin  po3pobrieHo nuwe ans  goMallHbOro
BMKOPUCTaHHA. Y pasi Oyab-gKoro KoMepLiiHOro
BMKOPWUCTaHHS, HENpaBuIbHOrO BUKOPUCTaHHSA abo
HeQOTPUMAHHS iIHCTPYKLiN, BUPOOHUK HE HECE HisIKOI
BiAMNOBIAANbHOCTI, | rapaHTiS He NOLUMPIOETLCS.

* Hikonu He BuimanTe BUIKY 3 PO3ETKN, NOTATHYBLUM
3a LWUHYP XMBMEHHS. 3aBXan BIOKNOYanTe NpucTpin
Bil Mepexi: nepeg HanoBHEHHAM pesepByapy
ans Bogn abo npoMyBaHHAM pesepByapy Ans
BOOW, Nepen YMLLEHHAM npunagy, nicns KOXHOro
BUKOPUCTaHHS.

* [pynag mae 6y T pO3MiLLEHNI | BUKOPUCTOBYBATUCS
Ha NOCKiN, CTINKIA Ta TEPMOCTINKIN NoBepxHi. Konu
BW CTaBWTE Mpacky Ha MigctaBky ONS npackw,
NepekoHanTecs, LWO MNOBEPXHsl, Ha $Ky BWU i
nomicTunm ctabinbHa.

* Llen npucTpii He nNpusHa4yeHo ANA BUKOPUCTaHHS
ocobamn (BKnoYarun giten) 3  0OMEXeHUMU
abo nopylleHHsaM Di3NYHMMK, CEHCOpHMMK abo
NCUXIYHUMM 3OiI0HOCTAMM YK ocobamu, KM AnS
LIbOro He BUCTa4vae oceigy abo 3HaHb, OKpIM siK 3a
gonomoroto ocobu, BignoBiganbHOI 3a X 6esneky,
cnocrtepexeHHa abo BUKOPWUCTOBYIOTb Npunag nig
HarnagoMm Lux ocib.
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» Cnigkynte 3a TiMm, Wo6 AOiTM He rpanu 3 Lum
MPUCTPOEM.

* [laHn¥ NpucTpin Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMM
y Biui Bia 8 pokis i cTapLue, abo ocobamu, AKUM Ans
LIbOro He BUCTavae aoceigy abo 3HaHb, a60 ocobamm
3 obmexeHMMM abo nopyLUEHHAM  (i3UYHUMM,
CEHCOPHMMM abo ncuxiyHuMKn 3aibHocTaMK, 3a
YMOBMU, LLO BOHW Oynun peTenbHO NPOiHCTPYKTOBaHI
LWOAO BUKOPUCTAHHSA MNpunagy, 3HaxogsaTbcsa nig
Harnagom i po3ymitoTb BCi pusukn. [iTam He cnig
A03BOMATY rpaTh 3 NpunagoM. YncTtka ta TeXHIYHe
obcnyroByBaHHSA He MOBWHHI MPOBOAUTUCS AITbMU
morogLue 8-mu pokis i 6e3 Harnsaay.

36epiraTe npunag i LWHYP XWUBMIEHHA B MicUsX,
HEeOOCTYNHUX ANs giten monoawe 8 pokis.

* [loBepxHs npunagy Moxe gocsaratv ayxe Bucokux
Temnepartyp npv poboTi, WO MOXe BUKIMKATH ONiKK.
He TopkauTecs 4O rapsiumx MOBEPXOHb Mpwunagy
(mocTynHMX MeTaneBMx YacTWH i MracTMacoBUX
YacCTuWH, WO NpUNSAraloTb 40 METANEeBUX YaCTUH).

* Hikonu He 3anuwanTe npunag 6es3 Harnsay:

- AKLLO BiH NIAKITOYEHMIW 0O Mepexi,
- [0 noro oxonomkeHHs (bnusbko 1:00).

* [lpynag He NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCb, SKLLO
BiH BnaB, SKWO BiH Ma€ BUAUMI MOLUKODKEHHS,
SIKWO BiH NpoTikae, abo SKWO BiH MNpaule He
HaneXxHMM YHoM. He HamarawnTecs posibpaTu BaLl
npunag: Hexam Moro ornsHyTb B aBTOPU30BAHOMY
CEpPBICHOMY LEHTpi, Wob YHUKHYTU Oyab-aKoi
Hebe3neku.

+ [1o3BONSAETLCA BUKOPUCTOBYBATM MpackKy nuule
3 NiCTaBKO, AKa HagaeTbCa B KOMMNEKTi (ons
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6e3npoBigHMX Npacok).

* [lepeBipTe enekTPOXMBIIEHHA Ha O3HaKM 3HOCY
abo NoLWKOMKEHb Nepen BUKOPUCTAHHAM. HAKLO
ENeKTPUYHUA  LUHYP >KMBIIEHHSI  MOLLKOKEHUN,
BiH MOBWMHEH OyTW 3amMiHEHMI B aBTOPU3OBAHOMY
CEpPBICHOMY LEHTPi, Wob YHUKHYTN 6Byab-sKoi
Hebe3nekw.

* Mpacky HeobxiagHO cTaBUTK Nuwe Ha niacTaBky. 3aboOpOHSETLCA CTaBUTK Ti Ha 3afHiil TopeLb
(Bns 6e3npoBiAHNX NPacok) @

*[lpacka Ta ii migcTtaBka MNOBWMHHI BWMKOPWCTOBYBATUCb TNULIE HA CTikin noBepxHi. [lMpu
BCTAHOBIEHHI NPackn Ha MiACTaBKy NepeKoHaWTeCh, L0 MOBEPXHS, Ha AIKy BM CTaBUTe Mpacky,
€ CTiliKol0.

* 3 meTolo Besnekn Leit npunad BianoBigae BCiM Aiounm ctaHaaptam ([UpekTsi npo HU3bKy
Hanpyry, EnektpomarHiTHiit cymicHocTi, Bumoram Liojo 0XOpOHW HaBKOMWLLHBOTO CepeaoBuLLa
Ta iH.).

+Bawa napoBa mnpacka Le enekTPUYHWA nNpunap: BiH MOBWHEH BUKOPUCTOBYBATUCS MpU
HOPMaribHUX YyMOBaxX BUKOPUCTaHHS. BiH NpuaHaveHnit Tinbku Ans AOMALLHbOTO BUKOPUCTAHHS.

* 3aBXau nigknoyanTe napoBy nNpacky:

- B Mepexy XuBMNeHHs 3 Hanpyroto BiA 220 B i 240 B,

- B 3a3eMIeHy enekTPUYHy po3eTKy.

[MiaknoYeHHA 40 HEBIANOBIAHOT HANPYTY MOXE CNPUYUHWUTU HE3BOPOTHE MOLLKO[XKEHHS MPacku
i aHyntoe rapaHTito. FKLO BUKOPUCTOBYETLCS €NEeKTPONOAOBXYyBaY, NepekoHanTecs, Wo BiH
HaneXH1M YMHOM po3paxoBaHuWii Ha CTPYM (16A) i3 3a3eMneHHsM, | MOBHICTIO BUTATHYTUIA.

* MOBHICTIO PO3KPYTITh LUHYP XMBMEHHS Nepes NiaKMo4YeHHSM A0 3a3eMIeHoi po3eTKu.

« MNipowsa BalLOi Npacky MoXe AoCAraTh Ay>Ke BUCOKWUX TeMnepaTyp, i MOXe BUKMMKATW Oniku:
He TopKawTecs Ao Hel.

Hikonu He TopkanTecs enekTpUYHUM LLIHYPOM XMBMEHHS A0 MiAOLLBI NPacku.

* Baw npunap Bunyckae nap, kit Moxe CnpuivMHUTK oniku. [oBoabTecs 3 npackoto obepexHo,
0cobnvBo, KoNW NpacyeTe BepTMKanbHO. Hikonu He cnpsMoByiTe CTPYMiHb Napu Ha Miofgen uun
TBapWH.

* Hikonu He 3aHyptoliTe AaHy napoBy npacky y Bogy abo iHwy piguHy. Hikonu He ctaBTe 1oro nig
CTPYMiHb BOAMW.

* Burky HeoBXigHO BUTSITHYTY 3 pO3ETKW Neper 3anoBHEHUM BOAOI pe3epByapa [nsi BOAW.
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Sy BOAy BUKOpPUCTOBYBaTU?

Baww npunaz BUroToBAeHnin A8 poboTn 3 BOAONPOBIAHOI BOAOI. OfHaK, AN BUAANEHHS Hakuny
HEOoOXiAHO PEryNSPHO NPOBOANTY CAMOOYMLLIEHHS KAMEPU NapOYTBOPEHHS.

Y pasi fyxe XOpCTKOI BOAM MOXHa 3MilllyBaTV BOAOMPOBIAHY i MOKYMNHY AeMiHepanizoBaHy BoAy Y Takmx
nponopuisx: 50%

BOAOMNPOBIAHOI BoaM - 50% aemiHepanizoBaHoi Boow.

flky BOAY HE MOXXHa BUKOPUCTOBYBaTU?

Mig yac BuNapoByBaHHS TEMO CNPUSE KOHLEHTPALLT pe4OBUH, WO MICTATLCS Y BOAi. [leski Bnan soam
MiCTSITb OpraHiyHi BiAxoamn Ta MiHepasbHi Coni, Siki MOXYTb BUKIMKATK NOsiBYy 6PU30K, KOPUHHEBUX
naTbokiB abo nepeayacHoro 3HoLwyBaHHS Npunaay. [lo Takux BUAIB BOAW BiAHOCATLCS
nemMiHepanisoBaHa Boga, Boaa i3 cyliapku anis 6inmaHu, apomatmnaosaHa abo nom’sklieHa Boaa, Boga
i3 pagiaTtopis abo KOHAMLOHEPIB, ANCTUIbOBaHA Ta AOLLOBA BOAA.

HaBkonuwHe cepepoBuLle

==m He 3a6pyaHIoOiiTE OTOUYYIOHE CEpeaoBuULLei
® Bawwu npunag, MicTUTb MaTepianu, ki MoxHa nepepobuTi i BUKOprCTaTK Le pas.
< BinpaiiTe 10ro B NyHKT 360py BTOPCUPOBUHM.
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Moxnuei HecnpaBHOCTI?

XapakTtep
npo6nemun

WmogipHi BUNnagkun

PekomeHpauir

Bopa Teye yepes
LipKW Y NigOLWBI.

Bubpaxa TemnepaTypa He
[103BOJISIE CTBOPIOBATM Napy.

MepeBeniTe pyyky TepmMocTarta B CEKTOP
napu (mix « + i MAX).

Bu BUKOPWCTOBYETE Mapy, ToAl
K Mpacka HegOoCTaTHLO rapsa4a.

3ayekanTe NoKu He BUMKHETbCS
CUrHasibHa siamno4ka.

Bu 3aHanTo 4acTto
BVIKOPUCTOBYETE PYYKY
napoBOro yaapy.

3BavekanTte aekinbka CekyHA nepen
KOXHUM BUKOPUCTAHHAM.

CTpyMiHb Napv € 3aHaaTo.
CUILHUM.

3MeHLLITb CTPYMiHb.

Buv noctaBnan npacky nanckom,
HE BUNOPOXHUBLUW T i He
BCTAHOBMBLLIN PY4KY Napy Ha R.

MopueiTbest po3ain “MocTasTe BaLly
npacky”.

3 npacku Teye Boaa
Ha no4artky
BUKOPUCTAHHSA.

By BUNHANM NPOTUHAKUMNHWIA
CTPUXEHB, W06 3an1Tn B
npacky Bogy.

He BunmaiiTe NnpoTUMHAKUMHWA
CTPVKEHb, HAMOBHIOKYY Pe3epByap
npacku.

KopwuyHesi cnign
BUTIKaHHA BOAW 3
nigowBsun 6pyaHsaT
6innaHy.

Bu BUKOPUCTOBYETE XiMi4Hi
npenapartu st oM’ siKLLIEHHS]
BOJM.

He nonasaiite B pesepByap 6yab-skux
3aco06iB 415t BULAHEHHS HaKuy.

Bu BuKopucTOBYETE
Heniaxoasily Boay.

BukoHarTe onepadiiio CaMOOUYULLEHHS |
3BEPHITLCS A0 po3ainy “Sky Boay
BUIKOpUCTOBYBaTU?”

BonokHa Big, 6inn3Hu
Habunmcs B 4ipku Ha NiaoLWwBsi i
06BYIMIOTHCS.

3p0o0iTb CAMOOHMLLEHHS Ta MOYUCTITh
nigoLwBy Bosioroto ryékoto. Mpoaysaite
Yac Bif, 4acy Aipkv y NifoLwuBi.

Bawa 6inn3Ha He Byna
[0CTaTHLO BUMONOCKaHa abo
BV BignpacyBanm HOBUN oasar
nepeg TMMm, sk Moro npartu.

YREeBHITLCA B TOMY, LLIO BANpaHa onnaHa
[0CTaTHLO BUMONOCKaHa, Wob6
BigKnageHHs Muna abo XiMidHUX
NPOAYKTIB HE MOTPANUAN Ha HOBUIA 04T .

Mipowsa € 6pyaHoI0
ab0 KOPUYHEBOIO i
3abpyaHioe 6inn3Hy.

By BUKOPUCTOBYETE 3aHAATO
BUCOKY Temneparypy.

MMoYnCTiTh NIJOLWBY, SK L&
pekoMeHyBanocs BuLLE.

Binperynioiite TepmocTar BignosigHo Ao
Tabauuji TemMnepartyp.

BU BUKOPUCTOBYETE KPOXMaTb.

[MoYnCTITh NiQOLLBY, K L&
pekomeHayBanocs Bue. Po36puakyiite
KpOXMaJsib Ha 3BOPOTHY Bifl NpacyBaHHs
CTOPOHY.

Bawwa npacka nae
masio abo 30BCiM He
Aae napun

PesepByap € NOPOXHIM.

HanosHiTb ioro.

MPOTUHAKUNHWUIA CTPUXKEHD
3a6pyaHEHNIA.

MMOYMCTITb NPOTUHAKMUMHNIA CTPUXKEHb.

Balwua npacka 3abpyaHeHa
HaKMMNom.

Mouncrite I'IpOTI/IHaKI/II'IHI/Iﬁ CTPVXEeHb Ta
3p006iTb OnepaLLiio CAMOOHMLLEHHS].

Bawa npacka ooBro
ekcnyatysanacs 6e3
BUKOPUCTaHHSA BOAW.

3p0o06iThb orepaLjito CaMOOHMLLEHHS.

Mipowsa nogpsinaHa
abo sincosaHa.

Bu noctaBunu Bawly npacky
NiAOLWBOIO JOHN3Y Ha
MeTaneBy NiacTaBky.

CraBTe 3aBXAu BaLlly Npacky Ha nm’sTy.

Mpacka Bunaposye
HanpUKiHLj
HarnoBHEHHS!
pesepsyapy.

Kypcop perynioBaHHs napuv He
Ha MOJIOXEHHI .

MepesipTe, Wo6 pydyka napu 6yna Ha R.

Peaepayap NepenoBHEHN.

He nepesuyiite piseHb MAX
HarMoBHEHHSI.

MynbBepuaaTtop He
p036pu3KyE BOAY.

Pe3epByap HegocTaTHLO
HanoBHEHWN.

Jlonninte BoaM B pesepsyap.

Mpwu Gyab-9KUX iIHLUMX MOXJIMBUX HECMPABHOCTAX 3BEepTaiTtecs Ao
aBTOPM30BAHOI0 CEPBICHOrO LIEHTPY AJS NepPEBiPKN NPacku.
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Onemli glivenlik énerileri

« ik kullanimdan dnce liitfen bu talimatlari dikkatle
okuyun. Bu Urun, sadece evde kullaniimak
uzere tasarlanmigtir. Cihazin ticari amaglarla,
yanlisg veya talimatlara uyulmadan kullaniimasi
durumunda Uretici sorumluluk kabul etmez ve
garanti sartlari gecgersiz olur.

* Cihazi fisten cikartirken asla kordonundan
tutarak ¢cekmeyin. Su haznesini doldurmadan
veya ylkamadan oOnce, cihazi temizlemeden
once ve her kullanimdan sonra cihazinizi fisten
cekin.

* Cihaz, duz, saglam, hareketsiz ve istya dayanikl
bir yizeye koyulmali ve boyle bir ylzey Gzerinde
kullaniimalidir. Utayu Gtalige koydugunuzda,
utiya  yerlestirdiginiz  yluzeyin saglam ve
hareketsiz oldugundan emin olun.

*Bu cihaz bedensel, duyusal veya zihinsel
engeli olan Kkisiler (ve c¢ocuklar) tarafindan
ya da daha once cihazi kullanmamig Kkigiler
tarafindan kullaniimak Uzere tasarlanmamisgtir.
Kisinin guvenliginden sorumlu birinin gozetimi
altinda veya cihazin kullanimina iligkin talimatlar
saglandiktan sonra kullanilabilir.

» Cocuklarin cihazla oynamasina engel olmak igin
surekli denetlenmesi gerekir.
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* Bu cihaz, kullanan Kkisinin cihazin kullanimi
hakkinda iyice bilgilendiriimig olmasi, sorumlu
birinin gozetimi altinda olmasi ve cihazla ilgili
riskleri anlamis olmasi kaydiyla, yeterli Dbilgi
veya deneyime sahip olmayan, 8 yasinda veya
daha buyuk kisiler ya da bedensel, duyusal
veya zihinsel engeli olan Kkisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklarin cihazla oynamasina izin
verilmemelidir. S6z konusu Kigi 8 yasinda veya
daha buyuk degilse ve baginda bir yetigkin yoksa
cihazin temizligi ve bakimi, ¢ocuklar tarafindan
yapiimamalidir.

Cihazi ve elektrik kablosunu, 8 yasin altindaki
cocuklarin ulasamayacag! bir yerde tutun.

» Caligirken cihazinizinylzeylericok yuksek isilara
ulasabilir ve yaniklara yol agabilir. Cihazin sicak
yuzeylerine dokunmayin (erisilebilir durumdaki
metal kisimlar ve metal kisimlara bitisik olan
plastik kisimlar).
Asagidaki durumlarda cihazi basinda kimse
olmadan ve denetimsiz birakmayin:
- elektrik sebekesine bagliyken,
- iyice soguyuncaya kadar (yaklasik 1 saat).
Dusuraldugunde, goruanur herhangi bir hasari
varsa, sizdiriyorsa veya c¢alismasinda herhangi
bir anormallik varsa, cihazin kullanilmamasi
gerekir. Cihazinizin igini agmaya c¢alismayin:
herhangi bir tehlikeyi dnlemek igin, incelenmek
uzere yetkili bir servise iletin.
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- Utlinlin sadece birlikte teslim edilen istasyonu
ile birlikte kullaniimasi gerekmektedir (kablosuz
ata).

» Kullanmadan once, elektrik kablosunda asinma
veya hasar olup olmadigini kontrol edin. Elektrik
kablosunda hasar varsa, herhangi bir tehlikeyi
onlemek igin, yetkili bir servise degistirtiimelidir.

« Utl daima istasyonu Uzerine birakilmali, asla sirti Gzerinde birakilmamalidir (kablosuz
ata) g
» UtlinlZzun ve istasyonunun dengeli bir ylzey Uzerinde kullaniimasi ve bulundurulmasi
gerekmektedir. Utlinlzl istasyonu Uzerinde kullanirken, kullanim yiizeyinin dengeli
oldugundan emin olun.
* Bu cihaz, guvenliginiz igin, ilgili yasal dizenlemelere uygundur (Duslk Voltaj Direktifi,
Elektromanyetik Uyumluluk, Cevre vb.).
 Buharli Gtiinliz, elektrikli bir cihazdir: normal kullanim sartlari altinda kullaniimalidir. Sadece
evde kullaniimak tzere tasarlanmistir.
* Buharli Gtlnizin elektrik baglantisini daima:
- 220 Vila 240 V voltajl sebekeye,
- toprakli elektrik prizi Uzerinden yapin.
Yanlis voltaja baglanmasi durumunda cihazda onarilamaz hasar meydana gelebilir ve
garantiniz gecersiz olur. Uzatmali priz kullaniyorsaniz, dogru standartta (16A), toprakl bir
priz olmasina ve kablosunun tam olarak aciimis olmasina dikkat edin.
« Toprakli bir prize takmadan &nce elektrik kablosunu iyice agin.
« Utlinlizlin taban plakasi son derece yiksek sicakliklara gikabilir ve yaniklara yol agabilir;
dokunmayin.
UtlinlzUn taban plakasini asla elektrik kablosuna degdirmeyin.
 Cihazinizin cikardigi buhar, yaniklara yol acabilir. Her zaman, ézellikle dikey olarak utu
yaparken, (tundzi dikkatli kullanin. Buhari asla insanlara veya hayvanlara dogrultmayin.
« Buharli tlinGizu asla suya veya baska herhangi bir siviya sokmayin. Asla akan muslugun
altina sokmayin.
» Su haznesi doldurulmadan 6nce, soket cikisindaki tipa gikartiimalidir.

Hangi sular kullanilabilir?

Cihaz, musluk suyu ile kullanilmak tzere tasarlanmustir. Ancak, kire¢ olusumunu 6nlemek icin, Gtliniin
otomatik temizliginin dizenli olarak yapilmasi gereklidir. Suyunuz cok kirecli ise (bu, belediyeden veya
sular idaresinden teyit edilebilir), musluk suyunu icme suyu ile yari yariya karistirin.

Hangi sular kullanilamaz?

Dolayisiyla, asagidaki gibi sulari kullanmamanizi 6neriyoruz. Kurutma makinalarindan cikan su, kokulu veya
yumusatilmis su, buzdolabi, batarya ve klimalardan cikan su, saf damitilmis su veya yagmur suyu
kullanmayin; bu sular organik atiklar ve mineral elementler icerir ve kahverengi lekelere ve cihazin erken
ylpranmasina neden olabilir.

Cevre

mmmCevrenin korunmasina katilahm !

® Cihazinizda ¢ok sayida egerlendirilebilir veya yeniden dénstirilebilir malzeme bulunmaktadir.
2 Bunlarin islenebilmesi icin cihazinizi bir toplama noktasina veya bir yetkili servis merkezine birakiniz. «

83



Utii ile ilgili olasi anzalar

SORUN

OLASI SEBEP

¢6zimM

Taban deliklerinden
su akiyor.

Secilen 1s1 ayari, buhar olusumu
icin yeterli degil.

Termostati buhar bolgesi iizerine
yerlestiriniz (e ila MAX).

Utii yeterince isinmadan buhar
kullaniyorsunuz.

Isigin sonmesini bekleyin.

Sok buhar diigmesini ¢ok sik
kullaniyorsunuz. Buhar
yogunlugu cok.

iki kullanim arasinda birkac saniye
bekleyin. Yogunlugu azaltin.

Uttiyd, diz olarak, su haznesini
bosaltmadan ve digmeyi s
konumuna getirmeden
yerlestirdiniz.

"Utiiniin saklanmas!" basligina bakin.

Utd, (tiileme islemine
baslandiginda akitiyor.

Utiiniizii doldurmak igin kireg
onleyici cubugu gikardiniz.

Utliyt doldurma sirasinda kireg dnleyici
cubugu ¢ikarmayin.

Tabandan kahverengi
sivi akiyor ve giysiyi
lekeliyor.

Kire¢ ¢oziici kimyasal Griinler
kullaniyorsunuz.

Su haznesi suyuna hicbir kire¢ ¢ézticl Griin
eklemeyin.

Dogru su tipini
kullanmiyorsunuz.

Bir otomatik temizleme yapiniz ve "Hangi
suyu kullanmali ?" basligina bakiniz.

Taban deliklerinde camasir
elyaflar toplanmis ve yaniyor.

Bir otomatik temizlik yapiniz ve nemli bir
stinger ile tabani temizleyiniz. Taban
deliklerini zaman zaman aspiratorle
temizleyin.

Camasirlariniz iyice
durulanmamis veya yeni bir
giysiyi yikamadan
Gttldyorsunuz.

Yeni giysiler lizerinde olasi sabun veya
kimyasal Griin kalintilarini yok etmek tizere
camasirin yeterince calkalanmis
oldugundan emin olunuz.

Taban kirli veya
kahverengi ve
camasiri lekeleyebilir

Cok yiiksek 1s1 kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Isi ayarlamak icin isilar tablosuna bakin.

Kola kullaniyorsunuz.

Tabani yukarida belirtildigi gibi temizleyin.
Camasir kolasini daima kumasin arka
yuiziine puskdrtiin.

Utiiniiz az buhar
tretiyor veya hig
buhar tretmiyor

Su haznesi bos.

Hazneyi doldurun.

Anti-kirec valfi kirli.

Anti-kirec valfini temizleyin.

Utlinlizde kire¢ olusmus.

Anti-kire¢ valfini temizleyin ve bir otomatik
temizlik yapin.

Utiiniiz uzun zaman buharsiz
kullanilmus.

Bir otomatik temizlik yapin.

Taban cizilmis veya
asinmis.

Utiiniizii diiz olarak metal bir
ylizeye koydunuz.

Utiiniizti daima dik olarak koyun.

Su haznesi
doldurulunca tt
buhar yapiyor.

Buhar ayar diigmesi %
konumunda degil.

Buhar ayarinin & konumunda oldugundan
emin olun.

Su tanki agiri dolu.

Asla Max seviyesini asmayin.

Sprey calismiyor.

Su tanki yeterince dolu degil.

Su tankini doldurun.

Her tiirlii sorununuz igin, itiinizii kontrol
ettirmek lizere bir yetkili servis merkezine bagvurun.
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